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Előfizetési dij :

E?ész ívre 12 kor Félévre 6 kor.
Szerkesztő és liptulajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

S-erkesz’őség és kiadóhwata
Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca 9. sz.

P a p írs z a lv é tá k

s a vendéglői és 
kávéházi üzemnél 
szükséges minden 
más cikkek a lég 
jobb minőségben és 
mérsékelten besze
rezhetők a □

„ F o g a d ó 1' k ö n y v n y o m d a  v á lla la tn á l 
B a d a p e i t , V i l i . ,  S z o n t k i r á l y i - u .  34

Hivatalos r<:sa . i »r-zágo« 
l>ts Egyesület közleményei. 
Ven<legl8sök és K orsinaros

Pincérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpincérek kiknek oldal-zsebtárea (papírpénz), 
vagy (apró- és eziislpénz számára) pincértáskára van szük
ségük. amelynek feneke nincs beillesztve, hanem a felsőrész 
az aljával egy darabból készült. — a legjtildnyosabb árak 
mellett — szerezhetik be :
I l  i r  1I ; |  lervkM Pyyiroinái, B U D A P E ST , IV .,1*10 D á P  U I  ÍT j O S  Károly SBrut sS. Központi váró ,M ii.I t u i l i j l  U I I I U V J  --------Kipes í r jeg,Jzék bérmentve ---------

Mér

Vendéglői étel- k elnevezéséről. 
Felrrvezetetl em berek.
A mi katonáink 
fisak  magyarul.

Különféle Közlemények. Május 
elsején. A béna vagy -ulyosan **■- 
riilt vendéglős- és p incér-katona- 
ké rt. A Fogadó uj helyisége Hy- 
tnen hirek. A berlini kercsk. ka
m ara és a sör.trem em eles Borvá- 
•arlók  figyelmébe. Bernády házas-

M undus. Klitelt borker»s-
PezjgŐdtlgo és jótékonyság, 
■'gy -zam olócedulas szélhá 

m osság Nem lesz T rapp ista-sajt. 
C sendesebben vigadjanak r.zust. 
kina ezüst. Jó zsef á’aerceg egy 
loiradn-nak Apró tdrek Adotná- 
manyok T olvaj kézile iny . 
szalvéták . (iyásirovat.

Két arvaleanv  kerestetik .

Hasznos tudnivalók.
.Xviltter 
l ’zleti híreink.
Egyről másról 
Szerkesztői üzenetek 
H irdetések.

:: Törvényismertelö::
Ki-ki ismerje a saját törvényét' A ven
déglős iparral k>.. r-’atos törvéoyekc- 
az 1914-ki „V end s .ő»ök N ap tára"  
ismerteti úgy, amint azokra mindenkit 
nek szüksége van. A naptári kiadvány
nak ez a terjedelmes része ismerteti az 
engedélyeknél szükséges beadványmin
tákat és eljárásokat, valamint az egyéb 
törvények megismerésére szükséges 
részeket. Az 1914-1 < „V endég lősök  
N a p tá ra  , mely a „T őrvény lsm er- 
te tő “- t  tartalmazza — az ár előlegen 
beküldése mellett — 2 k o r. 20 ftll.
Megrendelhető a ..Fogado" kladotiivatalaban

Uslati brrendete-eket, konyhai 
t  egyéb fel .tereléseket e- min
len cikkeinket •  FOGADO bán

hirdető cégeknél vásárolóik

ERRMfiNN J. L.
cs. és kir. udvari szállítóH1

1819. évben alapított országos szabad. Alpacca-. 
Chinaezüst- és fémáru-gvárának főraktára

B U D A P E S T ,  I V .  H E R . ,  V Á C I  U T C A  8 .  S Z .
'Raktárak: Becs, Gráz, Prága és Triestben.)

N onry  legszolidabb kivitelű tárgyakból Szállodák
1*<*N j  “<ild3£l.CA Vendéglők, Kávéházak és háztartások részére.

f  ■—  , « , , .
“ FOGADO” KÖNYVNYOMDA E S  LAPKIADOVALLALAT
Vendéglői és kávéházi nyomtatványok nagy raktára.
Elvállalja: Névjegyek, esküvői értesítések, körlevelek, 
folyóiratok, árjegyzékek, müvek, évi jelentések, ipartár
sulati, ügyvédi, hivatali, ipari, kereskedelmi és az összes

BUDAPEST V ili. Vendéglői is  kávéházi cikkek olcso beszerzési helye.
A vállalat szállit, Budapesten házhoz kihordva s vidékre 
utánvét mellett: fo gvá jó t, s z ip k á t  (cégnyomással is), j 

4 4 h e k to g ra p h -la po k a t és té n tá t  (minden szinben), | j *4* kártyatáblát, krétát, szivacsot, dákó-krétát, dákó-bőrt s 
ragasztót; — p a p ir-sz a lv é tá t , s z a lm a s z á la k a t  
(frissítőkszürcsöléséhez), mindenféle: söntés-, konyha- j 

T E L E F O N  8 J Ó Z S E F  3 9 - 7 0  és kávéházi iveket, bon-blokkokat, bélyegzőket, stb. stb.
------------------------------------------------------- --------------- lf

u. m.: étlapok, bor jegyzékek, konyha-, söntés és kávé
házi ivek, menük, asztal kártyák, bérletfüzetek, szoba - 
jelentések stb. nyomtatványok kifogástalan elkészítését.



II oldal K O A I) O !). szám.

Novágh Károly m -  és diszroű-eszíergályos
B udapest, IV. kér. E g y e te m -u tc a  "  ------------3. (Első Hazai Takarék 

pénztárral szamben)
Ajánlja salát készítményt) elefántcsont-teke (billiárd) golyok, dákók, sakk, dominó, 
lignum santum-golyok, bábuk, sétabotok, tajték- és borostyánkő dohánvzó-eszközöket 
stb. nagy választékban. — Billiárd-golyók e S Z t e r g á l yOzása, dákók, sakk és dominó 
javítása OlCSO árszáülitáSS&l, pontos határidőre való szállítással — elfogadtatnak. □

S c h ille r  és  L ás z ló
Tea, rum és cognac, bel- és külföldi borok és 
□ pezsgő-borok nagykereskedése □ 
Telefon : 175—72. Iroda es raktár :

B u dapest, H L , I z a h i l l a - i t c a  52. n i *
A vendéglős es kocsmaros uraknak ajánljuk terme
lőktől vett. tisztán kezelt kitűnő o- es uj borainkat.

|pjs
Brunovszky
Kar ol y

hygiemkus 
játékkártya 

tisztitó intézete
BUDAPEST
l i i i t iu i- i .  II.

Htkltirál-
lapok, ténták, ké
szülékek stb. az 
étlap - sokszorosí
táshoz való cikkek 
legolcsóbban be

szerezhetők a

Fogadó- nyomdában

B o c o  go J ó z s e f  Korona-fogadója « .|
‘ P a n n ó n ia 1 k á v é h á z a ,  M is k o lc . Kávéház, j 
elsőrendű éttermek, sörcsarnok. Magyar konyha, j 

kitűnő borok.

S i i l i a i í l l D l u  és s zllv a iz
Az ősszel főzött Igen f in o m  s z i lv a le k v á r  
cca 1000 kiló. azonkívül 170 l i t e r  4  é v e s  
k i s ü s t ö n  f ő t t  nagyon finom ..szilvapálinka” 
eladó. A lekvárból 4—5 kilós postaküldeményt 
— mintául -  kilónként 1 koronáért számítva és 
s z i l v é r iu m o t  2 *, literes demionokban, lite- 
renkint 3 koronáért küldök utánvétellel. 
S Z Á L Á T  O T T Ó  postamester (Somlyói 
bortermelő) D e v e c s e r  (Veszprém m.) 4 4

l is s  E r i i  l in ia - l ig a l i i i
N a g y k a n iz s a  — a város központján. Étterem, 
sörcsarnok, kávéház, szép nyári udvar ker’i — 
vendéglő — Magyar konyha. — Kitűnő fajborok

E llllÓ ltl OIRllilf leCJobb polgári-vendéglője el- 
u l l l u l f  c y  JIH  adó betegség miatt Kilenc— 

tízezer kor szükséges hozzá. 
Komoly vevővel címet közli 
a kiadóhivatal. 7—8

Állandó borvásár. Az,on klr,4r5a,!"„a' . ™-----------------------------  nek kitűnő móri borra van
szükségük, ezúton is felkérem, hogy forduljanak hoz
zám teljes bizalommal. Kollegiális tisztelettel Mór 

(Fejérmegye) StoHer Mihály vendéglős. 
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦  ♦  ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦

I Balázs Lajos
X  b o r ü g y n ö k s é g e

: Badaesonytomaj.
♦ Szállít: kitűnő minőségű ó- é s  uj ^

♦ badacsonyi borokat |
X vevő hordójába töltve. X
♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦ ♦ ♦♦♦

M agyar Paizs. Scrk̂ í^ rS 4 iadóhÍT5
Magyar l ’ams erőm ssukiinontló, független hetilap, 
magyar ipart, honi termeket véd magyar mellemet ter/etmt mmiien téren Évi elflliteiéii ára 4 ko
rona (Legolcsóbb lap) Sierkesstik: Borbély György 

és Horváth Lajos Zalaegerszegen

Többféle kemény és lágy sajtot leg
finomabb minőségben gyárt, továbbá eredeti 

emmentháliban állandóan nagy raktárt tart:

^  S ta u fe r é s  F iai
nyugatmagyarországi sajtgyárak R épcelak.

p a p í r s z a l v é t á k
legjutányosabban c s a k i s  a F O G A D Ó  
könyvnyomdában Budapest, Vili., Szent
királyi-utca 34. sz. rendelhetők meg.
V id ék i r e n d e l é s e k  le h e t ő le g  a z n a p  e l in t é z t e t n e k .

19

Az 1915. évre szóló

VendégBősök N a p tá ra 99

úgy mint az előző évi ilyen szakkiadványok, valóságos halmazát 
tartalmazza az olyan közleményeknek, amelyek a vendéglős
szakma minden részére kiterjedő hasznos és tanulságos ismere
tekkel látják el a kartársakat. A „Vendéglősök Naptárát44 senki 
se mulassza el megrendelni. Megrendelhető Fogado kiadóhivatala. 
Budapest. Vili.. 6yulai Pál utca 9

“Moiiir
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍTOTT 
" FABUTORGYÁRAK R T. ::

Központi iroda:
Budapest, V., Dorottya-u. 5-7. sz.

(Hitelba nk-palota.)
Eladási telep.

Budapest. V., Dorottya-utca 7.
T elefon  89—51.! __

GYÁRAK: Besztercebánya,Kassa, 
Borosjeno, Ungvar, Varasd. Vrata.

Mindennemű hajlított 
fabútor es kerti bútor

Ajánlja kávéházi ■ vendéglő berende
lésekre csinosan ki illitott gyártmányait.

F igyelem ! F igyelem !
Akinek igen finom természetes és tisztán kezelt uradalmi 

borokra van szüksége, ne sajnáljon tgy levelező-lapot címemre 
írni — ingyen minta — ingyen árjegyzék! Szállítok 16 litertől 
kezdve. Bermentve mindenhova.

10 fokos 1 9 1 1 .  évi zöld szilvám  64 korona
10 „  1 9 1 1 .  „  Riziing 64 „

9 „  19 13 . , .  príma kövidinka 4 8  „
lO ’/s „  1 913.  „  zöld szilváni 56 „

B e c k  M á y e r  borpince 
via Kecskemét Kiskunmajsa.

J ó tá llá s !
a z  i r t á s  t ö k é l e t e s  e r e d m é n y é é r t .

le i t t í r  Iszkary t a á *
■ Törvényes védjegy 
I  szabadalom. ■ s .g y b e c .k e r e k i  f ő k  a p i t á " ,  fai-
f  b a r o m f i t e n y e s z t o n e k  t a la lm a n y a  a

= PATKÁNIN =
f e lü lm ú l e d d ig  is m e r t  m in d e n fé le  p a t k á n y ir t ó  s z e r t  ( n e m  

m é r e g ) ,  e m b e r r e ,  á l l a t r a  c s e p p e t  s e m  v e s z é l y e s .

1 rinhnr int 9 knrnns “e,i  elín k8rfl|b«|B| 120-150 patkányI U UIIIIá d l  d  L  n l ir illlB y  b iz to s  kiirtásához. Ismertető leírást, 
amely közli, hogy különféle nagyságú gazdaságban és lakásban hány doboz 
használandó a teljes kiirtáshoz — kérésre ingyen küld R e it t e r  O s z k á r  
főkapitány P A T K Á N I N  gyárának vezetősége N a g y b e c s k e r e k e n .

B iz i r t á s é r t  j ó t á l l á s .



9. számXII. évlolvam

V E N D É O L Ő S
SZAKKÖZLÖNY.

Budapest. 11115. május 1.

FO G A D Ó ORSZÁGOD

P I NCÉ R
SZAKKÖZLÖNY

A MAGYAR FOGADÓS-, VENDÉGLŐS- ÉS KÁVÉSIPAK, A BORGAZDASÁG ÉS AZ IDEGENFORGALOM ÉRDEKEIT KÉPVISELŐ SZAKLAP

H I VA T A L O S K Ö Z L Ö N Y E v
az .Országos Vendéglős Egyesület", —  a .Székesfővárosi Vendéglősök és Kocsmárosok Ipartársulata",

•  "tMbadkai Szállodások, V—é t f U M  KávétUMtuUjdo-Maok «a K ocvnsroiok Kfylete. -  Tolnavánne<yei V^ndé^Ssdk é* K oci nárotolc g <ye iú ‘oie -  Veszpre nvártae^yei V«ndé<lS*ök K o csaáro tok  • •  
4«»é»ok Ijw rtánulata  -  K aa'ai Szálloda* •«. V -,.dé*iaiö*, Kocamárosok és Kávésok Ipart.rsu lata  — Brzséb^lalvai VeodéflSsdk, Kávésok és Italtnérdk IpartársuU ta, - Brassóraegyai Vandegidsók Káv 

tű i  áz Kocamárotok Ipartársulata -  C sspa > Kocsmároaok lpartá rsu lau , -  Sárvár és .'iddks Van légid* ik , Mászár o  sok és He ntasez [partártu lata , - a  Pécs -B aranya  Van l-*i«s»k Ipanársu iata  — 
Aradi Pincér Önsegélyző és BlhalyezS BgyUt, -  Némstújvári Vendéglősök Ipartársulata. -  Posaouyi Pincér Önsegélyző és Menház-Bgylet, -  Lévavidéki Szállodások, Vendéglősök és Kávasok Ipartar 
tc-aia, — a Szatmármegyei Pogadósok, VsndsgiŐaök és Kávésok Ipartársulata, — Zombort Fogadóson és Vendéglősök Ipartársulata, -  Menaeaócsavidéki Vendéglősök Ipartársulata — H ínya lvarm egys I 
fogadósok, Vendéglősök Kávésok és Ko< s.ná«»sok Ipartársulata, -  Csongradvártnegyei Vendéglősök es Kocsmárosok Ipartarsulata, -S o p ro n  Alsóvideki Vendéglősök Ipartársulata. -  Sárosmegyei Vendéglősök 
Ipartársulata -  az Érsekújvár éa Vidéki hogadösok, Vendéglősök és Kávésok ipartársulata, -  a Ceglédi Vendéglősök Ipartársulata, -  éa a  M ezőtúr-. T u rkeve-és  Devaványai Vendéglősök Ipartársu latánaa

Előfizetés : Egy évre 12 K. Félévre 6 K.
MegjHenik 1-én és 15-én.

Szerkesztő és laptuiajdonos
F L Ó R  G Y Ő Z Ő .

Szerkesztőség és kiadóhivatal .
Budapest, Vili., Gyulai Pál-utca 9. sz.

Értesítés T  előfizető és olvasó közön
séget érlesitjiik, hogy a Fogadó szerkesztő
ségünket és kiadóhivatalát a VII/., Rákóci-ut 
19. szám alól. ugyancsak a V ili. kér. 
Gyulai Pdl-utca t). szám alá helyeztük 
dl. Ezentúl mindenféle levélbeli megkeresést 
és postai küldeményt ezen uj címünkre 
szíveskedjenek intézni.

Sorról-sorra.
Az üzleti címek megymagyarositása hatóságilag.
A háborús idő alatt és azelőtt is több 

ízben irtunk a tóvárosi fogadók és kávé
házak magyartalan címeiről. írásainkban 
mindannyiszor kilejezé^re jullattuk. hogy 
azok az idegen címek semmi tekintetben 
sincsenek előnyére az illető üzleteknek, 
a főváros magyar jellege szempontjából 
meg egyenesen hátrányos és elitélendő 
azoknak alkalmazása. Tehát, ne használjuk 
s dédelgessük azokat a kevésbé előnyös 
és még kevésbé Ízléses — idegen elne
vezéseket. hanem igyekezzünk a minden 
idegennél szebb, magyaros jelleget kife
jezni és kidomborítani. Hisz az idegenek, 
akik Budapesten a legnagyobb számmal 
fordulnak és lógnak meglordulni, legelső
sorban is erről ítélik meg azt a magyar 
nemzetet, amelynek jó és kiváló tulajdon- 
ságiról. különösen a mostani időkben hal
lanak és olvasnak sokat. No és az ilven 
külföldies címek kiküszöbölésére nézve a 
mostaninál kedvezőbb alkalom, még egy
szer se fog kínálkozni.

Ennek a hazafias — s a magyar nemzet- 
gazdasági szempontból sem utolsórendü — 
törekvésnek, azonban mi sikere se látszik 
eddig. De bogvan is látszana, mikor ez a 
józan magyar törekvés, csak egyetlen ma
gyar szaklapé. A többi nagy és kis magyar 
lap, még arra se tartotta érdemesnek a kér
dést. hogy pár sorban megemlítette volna. 
Ezt ugyan nem is várhatták azok. kik a 
pesti sajtó magyaros szellemét (magyar 
sovinizmusát) ismerik. Mindennek dacára 
mégis van reményünk arra. hogy az a 
fontos kérdés megoldáshoz íogjutni. Hogy 
honnan merítjük eztV Egy hasonló fontos 
esetnek az értesüléséből.

A berlini lőkapitány a napokban elren
delte az idegen üzleti címek és elneve
zések kiküszöbölését. Még a ..grand" jelző 
használatát sem engedi meg a „hotel * és 
„restaurant” szavak előtt. A német főváros 
miként szellemében, úgy külsőségeiben is 
legyen teljesen német! — szól ki ez abból 
a rendeletből. Es a német főváros azzá 
is lesz. Rövidesen nem lát ott senki fran
ciás, angolos vagy szlávos üzleti címet. 
Ami igen helyesen is van. Ha a francia, 
csak francia; az angol! csak angol; miért

; ne legyen a német is csupán német és a 
j magyar — magyar!

Es a német közvélemény hálásan vette 
[ tudomásul ezt az okos hatósági rendeletet. 
| Csak pár fogadós és más üzletember ag

gályoskodott, de minden ok nélkül Persze. 
; nem lellek figyelembe véve. 
í Hát ez a berlini esel képezi okál a mi 
, reményünknek. Tudnillik mi is ily utón 
j várjuk a magyar főváros idegen üzleti 
1 címeinek eltűnését. A mi lóvárosunknak 

is van főkapitánya, még pedig izig vérig 
való jó magyar ember (Vasvármegyéből 
csakis ilyenek kerülnek ki), ki bizonyára 
tudomásul veszi s aztán át is ülteti a 
berlini rendőrhatóságnak azt a helyes 
rendeletét. A mi főkapitányunk különben 
ösmeretes hasonló lényéről. Nem régen 
a mozik tölirutait s az idegenül gajdá
csoló „bretliket“ magyarosította meg. 
Bizton reméljük. hog\ ezen a téren is el
végzi az ő gyönyörű munkáját. Majd talál 
rá módot, hogy a Palace. Astoria, Wes- 
tend s az ilyen idegen és kevésbé Ízléses 
üzleti címek eltűnjenek Budapestről. Jó
akaró figyelmébe ajánljuk a mi lőkapi- 
tányunknak ezt a kérdést. Neki módjában 
áll. valósítsa meg úgy. hogy a magyar fővá
ros ha nem is szellemében, de legalább kül
sejében legyen magyar.

Berlini levél.
Az idegen üzleti fölirások tilalma. — A belga háló
éi étkező-kocsik meg egyéb dolgok. — Gyorsvonati 
III. oszt. kocsik a fürdők szolgálatában. — A ma

gyar fürdő- és nyaraló-tulajdonosok téli álma.
A Fogadó utóbbi számában jóleső öröm

mel olvastam azt az igazi magyar érzéstől 
sugárzó cikket, mely a budapesti fogadók 
magyartalan nevéről szól. Azt vélem látni 
ebből, hogy szeretett hazánkban, a mi 
szakmánkhoz tartozók is kezdenek felo
csúdni ama bizonyos közömbösségből és 
készséggel ragadják meg az alkalmat, 
hogy a ráerőltetett (vagy majmolt) kül- 
földieskedést lerázhassák magukról. 
Mert nézetem szerint ez a közlemény 
nemcsak Magyarország első szaklapjának 
lap- és mondjuk nemzetiségi politikája, 
(magyar faj és nemzetgazdasági politika. 
Szerk.) hanem a szakkörökben elterjedt 
töltogásnak — közvéleménynek — is hű 
kifejezője. Nem akarom azonban hosszan 
igénybe venni kedves lapunk hasábjait, 
hanem röviden csak pár olyan dolgot 
teszek szóvá, amelyek a Fogadó olva
sókörét is érdekelni fogják.

Hogy a formaszerüséget betartsam; min
denek előtt az itteni idegen üzleti-fölirá- 
sokat említem meg. Itt is szóba került ez 
a kérdés, de már el is intéztetett szeren
csésen. A berlini halóság ugyanis számolt 
a közvéleménynek idevonatkozó kívánal

maival s egéxz egyszerűen, rendeleti utón 
intézkedett, hogy a cégtáblák idegen töl- 
irásai kicseréltessenek. A rendelet indoko
lása annyira érdekes és a Fogadóinak e 
tekintetben való fölfogásával annyira egye
zik. ho y ezt nagyjából megösmertetni el 
nem mulaszthatom.

..Az angol, francia és orosz üzlettől- 
j írások (cimek. elnevezések) miatt a pana

szok még mindég nem szűntek meg, — 
mondja az érdekes tiatósági irás. A lakos
ság széles körei a nemzeti öntudatnak e 
sajnálatos hiánya által hazafias érzésükben 

j sértve érzik magukat. . . . ”
A rendelet következtében aztán kez

detét vette a nyelvtiszlitási munkálat és 
hamarosan eltűntek a — Friseur. I,a- 
dies and Gentleman. — Gostumes, Ko- 

j bes el monteaux stb. sok hasonló idegen 
j szavak A mi iparunknál a I>ensió, Portier 
: s más ilv elnevezések eltiltanak, mig a 

Ca/es. Hotels, Restaurant szavak előtt a 
I „(irand“ szót nem szabad használni. A 
• Cefé-ből „Kafee** lett; a „hotel” és „resta

urant** szavak átmentek már a német f o- 
i kincsbe, de phonetikus Írással nem H -tel 

és nem Besiaurant. A városi vasuta. on 
az összes küllöldi plakátokat el kellett 
távolítani.

A közönség tán soha, egy rendőrható
sági intézkedést se fogadott oly nagy meg
elégedéssel és őrömmel, mint az idegen 

; fölirásoknak ezt a tiltó rendeletét. Fsak 
egyes fogadósok zúgolódnak kissé és ag
gályoskodnak az idegenhangzásu fogadói 

j elnevezések megváltozása miatt, ügy vélik,
' hogy sok áldozatukba került nekik a fo

gadóik nevét az idegenek köztudatába át- 
! vinni s félő. hogy az újabb elkeresztelnél 

az „áldozat** meg lóg ismétlődni. Ezt vi- 
I szőni a közönség s a hatóság, kicsinyes 
1 az önérzetes németekhez nem illő) föl

fogásnak tartják s azt vetik ellen; ..He az 
angol és francia üzletemberek nem érzik 
magukat utalva a német elnevezések hasz
nálatára, akkor a németeknek se lehet 
okuk emiatt aggódni.” Es ebben igazuk is 

: van utóbbiaknak.
Bizonyára értesültek odahaza, német 

i lapokból, hogy a német vasutak igazga- 
I lósága a belgák által birt háló- és étkező- 
, kocsikat át-és a saját kezelésébe vette. Ez 
J éppen nem bírna valami különös érdekkel.
I A mi ipari illetve nemzetgazdaságunk ér- 
i dekeltsége leginkább abban volna, ha 

ugyan ezt. a magyar államvasutak is meg
valósítani igyekezne. Az „Orsz. V. Egye
sület,” esetleg a „Balatoni Szövetség” szóba, 
vagy figyelembe hozhatnák illetékes he
lyen ezt a kérdést. Végre is a fölsőbb 
tényezőknek, pl. a kereskedelemügyi és 
földmivelésügvi kormánynak, valamint a
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Máv. igazgatóságának mindenre nem ter
jedhet ki figyelmük, különösen a mostani 
zavaros időben. Sikereseién pedig elérnők. 
hogy a külföldi borok és Gieshübler-féle 
vizek helyét magyar borok és ásvány
vizek foglalnák el. Következésképen az 
államvasutakat megillető és eléggé szép 
jövedelmen kívül, jutna némi haszon 
más gazdasági ágazatoknak is. Nem is 
szólva arról, hogy a házi kezelésbe át
vett étkezőkocsikon a pincérek és konyha- 
vezetők (szakácsoki is jobb elbánásban 
részesülnének. Itt említem meg. hogy 
ennek a nemzetközi társaságnak alkal
mazottai eddig mindenütt nyugdíj jogo
sultak, csak épen nálunk. Magyarországon 
nem. Krre természetesen a másutt len- 
nálló munkásvédelmi törvények utalták a 
társaságot.

Még valamiről Az uj nyári vasúti me
netrendszerint, az összes I).-'/.ugok I Magyar- 
országon ezek gyorsvonatoki Hl. oszt. ko
csikkal lesznek ellátva. Egyik lőcélja en
nek. hogy a fürdő- és üdülőhelyek gyor
san és olcsón legyenek megközelíthetők. 
Szóval, a III oszt. kocsikat is a fürdőügy 
szolgálatába állítják a gondos gazdasági 
tényezők. Ezzel szemben sajnálattal kell 
megállapítani a magyar fürdők gondozói
nak nagy részvétlenségét. Ott siri csönd 
van ezen a téren. Micsoda óriási ellentét; 
míg a harc-éren a magyar katonák nagy- 
serényen és a legnehezebb s hősibb dolgo
kat végzik, addig otthon egyes gazdasági 
ágakban ugyanolyan — isteni lomhaság 
uralkodik.

Germániában nagyon kedvező most a 
hangulat irántunk. (Csakis irániunk 
s nem az osztrákok iránt). Ezt a ked
vező körülményt tetszés szerint, kihasz
nálhatták volna s ehhez nem keleti volna 
más. mint — egy kis „reklamérozás." A 
balatoni fürdők Hévíz. Keszthely slb. egy 
sereg törzs-lürdővendéget nyerhetlek vol
na a német közönségből. Nemcsak törzs, 
hanem nagyon jó vendégeket. Hogy miből 
következtetem ezt'.’Sok egyénnel beszéltem, 
kik most a háború alatt lent járlak Magyar- 
országon. meglátogatván a Kárpátokban 
velünk harcoló hozzátartozóikat. Ezek 
mind elragadtatással beszéltek hazánkról, 
népünkről s különösen a szép Budapest
ről. — „Hátha még a balatoni vidéket 
látták volna"! - jegyeztem meg többeknek. 
Ezt természetesen nem nekem avagy Így, 
szóbelileg kellene terjeszteni, hanem a 
fürdőinkről és szép Budapestünkről szóló 
ismertető cikkelyeknek és hirdetmények
nek. Ilyenekből azonban még egyet seláttam 
az itteni lapokban. Pedig már május van. 
Május és a magyar fürdősök még mind 
egyre alusszák. hosszú téli álmukat

K V.

A SZÉKESFŐVÁROSI VENDÉGLŐSÖK 
ÉS ko csm Ar o so k  IPARTÁRSULATA

H IV A T A L O S  K Ö Z L E M É N Y E I.

Hivatali helységeink áthelyezése.
Ugv a Székesfővárosi vendéglősök és 

kocsmárosok ipartársulala t. tagjait, va
lamint az ,.Országos Vendéglős Egyesület" 
körébe tartozó t. társulatokat és tagokat 
értesítjük, hogy hivatali és irodahelyisé
geinket VIII., Rákóci-ut 19. sz. alól ugyan
csak a Vili. kér.. Gyulai Pát-utca 9. sz. 
alá helyeztük át. Mindennemű megkere
séseket ezután ezen uj címünkre kérünk 
intézni.

Hajós Károly elnök.

Az Ipartársulat mindennemű hivatalos j 
közleménye kizárólag a „Fogadó“ utján ! 
Közöllelik.

A z  ip a rtá r s u la t h iv a ta lo s  h e ly isé g e :  
V il i . ,  G y u la i P á l-u tc a  9. sz.

H iv a t a lo s  ó r á k :  minden hétfőn, szer 
dán és pénteken délután 3—ti óráig

J o g i  ta n á c s o t az ipartársulat minden 
lagja ingyen kaphat, ha az iránt az ipar- 
társulat irodájához lordul.

O R S Z Á G O S  V E N D É G L Ő S  E G Y E S Ü L E T
HIVATALOS KÖZLEMÉNYEI.

Felkérjük a vidéki kartársakal. hogy 
az Országos Vendéglős Egyesületbe való 
belépésüket jelentsék be. Bejelentésük 
után megküldjük az alapszabályokat. Re- 
iralási dij 2 kor. Évi tagdíj 4 kor.

Az Elnökség.

Pincér-leányok.
Bégen kisért ez a kérdés — a női ki

szolgálás kérdése. Szeretnék megvalósi- 
sitani a kérdést, olyanképen valahogy, 
mint ahogy ez Svájc, Ausztria és Német
ország egyes helyein dívik. Ott azok az 
egyszerű, csinos ruházatú és helyes járású 
pincérnők, egészen jól betölteni látszanak 

| hivatásukat. Ugyanígy lehetne nálunk is, 
vagy még jobban, minthogy a magyar 
leányok még helyesebbek és ügyesebbek. 
— vélik egyesek. És amikor ugv tavaszra 
fordul az idő. megindulnak a vágyódások 

1 és tervezgetések a pincérleányok iránt, 
j De aztán csakhamar meg is szűnnek;

mire az első tavaszi napsugarak kira- 
I grognak, már elintéződött az ügy, — a 

női kiszolgálás kérdése már lekerült a 
közérdeklődés porondjáról. Tárgytalanná 
váll. mint minden olyan kérdés, amelynek 
az ideje még nem érkezett el.

A női kiszolgálás kérdése nem idő
szerű. de nem is lesz azzá jó sokáig — 
nálunk. A mostani háborús időszak meg 
pláne, nem teszi időszerűvé (aktuálissá) a 
kérdést. Igaz. hogy a pincérség munka
bíróbb része, a fiatalság szine-java hábo
rúban van. de viszont tény az is, hogy a 
közönség nagy hányada is harcba vonult, 
mig akik itthon vannak, azokat egész jól 

1 ki lógják elégíteni az idősebb és selejte
sebb erők. Nem olyan (ürgén, nem olyan 
gyorsan, de kielégítik. Tehát a háború 
nem szól a kérdés időszerűsége mellett.

‘ Egészen más idő és más alkalmak kelle- 
i nek ahoz. hogy a női kiszolgálás meg- 
: honosításáról komolyan beszélni lehessen.
1 Mindenekelőtt — é r n i  kell a kérdésnek 

s hogy ez történhessen: jó  id ő já rá s n a k  
kell lenni. Az életviszonyoknak kedve- 

1 zően való alakulása és a szociális helyzet 
- javulásával kővetkezhetik el az a jó idő

járás. Ehhez járul aztán még egy fontos 
kellék az ember és a munka szeretete. 
Vagyis az. amelyen az eléle és más rend
szerek alapulnak és épülnek.

Hogyan is állunk mi ezzel a kérdéssel? 
Mondhatni, sehogyan sem Az emberi sze
retet és a munkabecsülés nálunk még a 
legalsó foknál van. Ennek a fogalmát 
még nem igen ösmerik. minthogy az ál
talános műveltség is csak kis helyekre 
tudott eddig befurakodni. A legfőbb hiba 
azonban a — hiányos nevelés. Ez meg
látszik mindenütt: a mi iparunkban és 
a többi társadalmi osztályokban is. És a 
mindenféle hátrányos oldalnak ez a tu- 
lajdonképeni okozója. Csak egy kis do
logra kívánunk rámutatni — a pincér
nevelésre.

Hál lehet ennek nevezni a mi pincér
nevelésünket? íme- Beállítok egy vagy 
több fiút az éttermi üzletembe s megta
nítom őket arra. hogy kell a vendéget 
fogadni, köszönteni, hogy kell meg

kérdezni és odavinni a rendelt italt; 
amikor pedig a tányér váltások dolgát is 
begyakorolta, megtanilottam mindenre s 
most már, hajrá, szabadjára engedem. Szó
val. a .nevelési” gondot leráztam magam
ról. Azaz: még azt a gondot se veszem 
magamra, hanem egyszerűen alkalmazok 
olyan borfiul. aki már volt valahol. Ez
zel nem kell se bajlódnom, se vesződ
nöm; érti a dolgát. Hogy a fenti dolgo
kon kívül egyébhez sem ért. vagy még 
azokat se tudja jól. - -  azzal sem igen 
törődöm. Legfeljebb elküldöm s küldetek 
mást. Mire való a helyszerző?. . .

Hát tanítás, hát nevelés ez:’ A legszo- 
morubh. hogy ez a hibásnál is hibásabb 
rendszer általános és hogy: ez nemcsak e 
szakmában, hanem így van másutt is. 
Vagyis, lehetőleg még azt a munkát is 
elkerülni, k küszöbölni akarják, amit az 
ilyen nevelési és tanítási kérdés megkíván. 
Már pedig ha a munkának ezt a részét 
sem szeretjük: hogy akarjuk vagy tud
hatjuk “zen iparágazatnak a fejlődését 
keresztülvinni s azt naggyá, gazdaggá te
remleni? Hogyan érhetjük el igv azt a 

l végső célunkat, hogy a legutolsó kisköz
ségben is kellően képzett, müveit kocs- 
máros és ne pálinkás — legyen . . .

Az ilyen — vagy más természetű — 
nevelési hiány, mint említettük, meg van 
minden osztályban, de a legtöbb család- 

1 bán is előfordul; s ez a hiba elég nagy 
— ha nem is a fő nehézségi okot 
képezi a pincérnői rendszer bevezetésénél. 
Ennek a rendszernek a bevezetése külön
ben is csak úgy volna lehetséges, ha a 
pincérleányok pár évig. vagyis ép úgy 
gyakorolnák magukat a szakmai téren, 
mint a pincérek. No és ha ez igy volna: 
melyik lőnök vállalná magára az oktatás 
és nevelés leendőjét, ki gondoskodna 
bennlakásról és kellő fölügyeletről, úgy 
amint ennek a pincértanoncoknál is lenni 
kellene s amint ez, küllöldönis van? Bár 

| ott az is meg van. (t. i. ahol pincér- 
j  nők vannak), hogy a pincérnők úgy van

nak tekintve, mint rendes családtagok s 
a vendégek részéről is úgy kezeltetnek s 
tisztelteinek, mint a fogadós és vendéglős 
családok — vagy más polgári családok — 
női és leánytagjai. Hát lehetséges volna 
ez nálunk, a mai 'élmüveit állapotok mel
let? Lehetséges volna, hogy a hiányos 
nevelésű magyar társadalom férfi tagjai 
a mindenkivel szemben kötelező tisztelet 
hangján érintkezzenek a pincérleányok
kal ? Mindez nem lehetséges. Azért tettük 
azt a megjegyzést soraink elején, hogy 
ennek a kérdésnek érni kell és sok min
dennek meg kell változni addig, amig 
megvalósításáról komolyan szólni lehel.

Budapest székeslőváros széleskörű mű
veltséggel biró főkapitányának helyettese 
is ezeket a magasabb szempontokat te
kintette bizonyára, amikor elutasította a 
Budapesti Kávésipartársulatnak azt a kér
vényét, mely a nyári kávéházakban és 
vendéglőkben a női kiszolgálás megen
gedését kérelmezte. Nem mondta ugyan, 
hogy a női kiszolgálás bevezetésére még 
ifjúkorunk vagyunk (csak a szabályren
deletre hivatkozott), de ez kiérthető volt 
az elutasításból. Kiérthető az is, amit ez 
a közleményünk juttat kifejezésre, hogy 
a pincéi leányoknak a lenti értelemben 
való alkalmazása nálunk, a messze jövő 
távoli zenéje.

Vendéglői ételek elnevezéséről.
Egv rövid kis közlemény jelenik meg 

a Fogadóban, mely arra figyelmezteti a 
vendéglősöket stb., hogy ne használjanak 
étlapokon idegen szavakat. A mindössze 
néhány sor Írás bizonyára sok érzékeny
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máromi Tromler Miklós vendéglős fivére. 
Budapesten először is a Fogadó szerkesz
tőségében járt, átadta Mayer őrmester s 
a többi ismerős katona-kollégák üdvöz
letét. Elbeszélte, hogy ők a legkisebb 
aggodalommal sincsenek vagy voltak az 
iránt, hogy a muszkák tiszteletüket tehes
sék Magyarországon. Az is igaz, hogy ők 
is előszedték minden vörösördögi tudo
mányukat. hogy az ő „vidékükről- men
tül távolabb legyenek azok a gonoszok. 
Azután a Fogadó egyes számait, amelyek 
pár kolléga lapjaiból hiányoztak, vitte 
magával a Fogadó szerkesztőségének sze
retetteljes üdvözletével egyetemben.

Jaraszlov tájáról küldte hősi üdvözle
tét U ránlh  P. Antal, a Fogadó régi elő
fizetője. Ezt, hangsúlyozta majd azt irta 
meg. hogy egy pajtásával kemény kozák- 
vágást kaptak. Ezért a vakmerőségért 
azonban (hát nem isteni jókedv ez'.') 
nyomban agyonlőtte s a dárdáját elvette 
s eltette; alkalommal haza lógja küldeni 
s a pincérkarnak ajándékozza emlékül 
a kozák-dárdát.

A harctéren vannak vagy újra bevo
nultak: Kies: Henrik ujverbászi vasúti 
vendéklős kartársunk kinek derék neje 
a mozgósítás óta egyedül látja el a lor- 
galmas üzlet vezetési és a többi családi 
dolgokat is. Mindezt azonban — Írja 
örömmel teljesíti és bizakodó reménnyel 
várja a háború végét és kedves élete- 
párja hazajövetelét. — A sepsibodoki 
székely kollégánk. Kapca Balázs vendég
lős is a mozgósítás óta küzd a hazáért: 
S'ovutny Lajos a temesvári Palace-kávé- 
ház igazgatója. Wukits Ferenc a zilahi 
Ridval-logadó lőpincére és Lusztig Albert 
lupényi vendéglős szintén régebben har
colnak. L'jabban liaisz Sándor, a zombori 
Szinház-logadó tulajdonosa. Kocsicska 
ódön. az esztergomi Fürdő-logadó lőpin
cére vonultak be. Weber János nagy- 
kanizsai tőpincér szintén az uj — haili 
— állásba kérte küldeni Fogadóját. 
Schwarz F'rigyes szegedi tőpincér szintén 
több „ambícióval- végzi harci dolgait, ha 
Fogadóját rendesen kaphatja.

Kovács János vagy Gábor (a kereszt 
nevét ennek az ösmerósünknek majd 
egészen elmosta a kárpáti havaseső) ezt 
irta egy táborin: „Az otthoniak ne félje
nek és reménykedjenek, ügy nézem én 
ebből a törgeleges hadiállásból, hogy a 
Fogadó péterpáli „moratóriuma- még 
előbb is megvalósulhat. — Pácéit Kezső 
szakaszvezető a pontosan járó Fogadóért 
köszönetét s a szerkesztőségnek és az 
ismerősöknek üdvözletét küldi. Mi is me
leg. szerető köszöntésünket küldjük a mi 
derék katonáink valamennyijének.

K Ü L Ö N F É L E  K Ö Z L E M É N Y E K

Május elején. A bimbót lakasztó szép ; 
május kezdetével, megint fölkeressük a 
mi közönségünket és tisztelettel lölkérjük j 
azokat, akik hátralékos előfizetési dolgaikat 1 
az előző időben eltelejtették rendezni, ] 
hogy eme kötelezettségüknek eleget tenni 
s laptartozásukat az előző lappal vett 
vagy levél utján kapott postautalványon 
kiegyenlíteni szíveskedjenek. Akiknek elő
fizetése most vált esedékessé, az előfizetés ! 
beküldése céljából a jelen számmal posta- I 
utalványt mellékeltünk. Előfizetési és 
egyéb pénzek. l-'ogadó kiadóhivatala. Vili 
kér. (iyului Pál-utca 9. sz. küldendők.

A  béna vag y súlyosan sérült vendéglős és 
pincérkatonákért. Száznyolc koronával gya
rapodott az az összeg, amelyet a mi osz
tályunk nemesszivü tagjai eddig adakoz
tak a béna vagy súlyosan sérült mi ka
tonáink lölsegélyezésére. A most adako
zott összeg nagyrészét az első 10 koro

nát adományozó Keszey Vincéné. (óvá
rosi vendéglősné gyűjtötte. A mi jóté
konysági dolgunknak ez a jóságos és 
aranyos szivü asszonya, ezzel azt a ne
mes elhatározását valósította meg, amely
ről április elsejei számunkban emlékez- 

! tünk meg l ’gyanis a Keszey-nagyven- 
déglővel összeköttetésben lévő kereskedő- 
és szállító-cégeket „adóztatta- meg. S a 
nemes asszonyt ötlet a legszebb sikert 
eredményezte: 103 korona folyt be Ke- 
szeyné gyüjtőivén. A nagy- és nemes- 
lelkű mi asszonyunknak ez a téeye. va
lamint a kiváló Frcnreisz István fővárosi 
vendéglős kartársunknak a múltkor gyűj
tött hatalmas összege, pedig máris lehetővé 
tették, hogy az első pincérkatonának el
vesztett lába. mülábbal pótoltassák. Hálás 
elismerésünk és mélységes köszönetünk 
a mi társadalmunk igazi nagyjainak és 
minden nemes szivü adakozónak. — 
Keszey Vincéné úrnő gyüjtőivén a követ
kező tiszteletreméltó kereskedők és szál
lítók adakoztak:

Szántó Ferenc sörgyári képviselő 15, Bran Samu 
mészáros 15. Horváth Nándor Löwenstein m . utóda) 
lüf Simon Károly KJ, Fischer Miksa 10, Gerbeaud 
Emil 10, Szűcsi gőzmosó 10, Agner Lajosné 5, 
Steiner Samu 2, Kotányi János 5. Bánd Zsigmond 5, 
Reinisch Nándorné 5, András N. 1 korona, 

j Keintz Sámuel budapesti (Szövetség- 
utcai) vendéglős kartársunk 5 koronát 
adományozott. A jelen adományok ösz- 
szege ezzel 108 korona, melyet a múltkor 
kim itatott 260 kor. 20 fillérhez hozzá
adva. kitesz összesen: 368 kor. 20 fillért, 

i Ezen összegből llalla Gyula rnülába ké
szítési költségéhez, nejének 2Ü0 koronát 
adtunk át. Bállá Gyuláné az álvett ösz- 
szeget hálás szavakkal köszönte meg és 
nyugtatvánvt adott róla l'gyanc-ak 
itt nyilvánítja bensői mély és hálás kö
szönetét mindazon jótevőknek, akik ne
mes szivük jóságával, súlyosan sérült fér
jét ekként segítették. A mindenek Éra 
áldja, segítse mindnyáját nemes jóságuk 
és jótékonyságukért.

Bernády főispán házassága. Érdekes házas
sági esemény ment végbe a múlt héten Bu
dapesten. Bernády György. Marostorda vár
megye főispánja, nőül vette a székesfővá-o- 
volt főpolgármestere: Heltai Ferenc szépséges 
özvegyét. A marostordd főispán nem isme
retlen a mi szakköreink előtt. A legszebb 
emlékezetben áll azon vendéglősök előtt, kik 
a múlt év junius havában Marosvásárhelyt 
tartott országos vendéglős kongreszuson részt- 
vettek. Bernády fői-pán. mint a kormány egyik 
képviselője és mint Marostorda megye első 
embere vett részt a kongreszuson s a kon 
gresszusi tanácskozásokban való részvétele és 
közremüködéséval. valamint egyéni szeretere- 
méltóságával a kongreszus tagjait egészen le
bilincselte. Az „Országos Vendéglős Egyesü
let" vezetősége ugyancsak ennek az őszintén 
érzett rokonszenv és tiszteletnek alapján üd
vözölte a népszerű Bernády főispánt házassá
ga alkalmából. Mely üdvözlethez a Fogadó 
őszinte jókivánatát ezúttal c-aloljuk.
8S3 ISIT,.

Árverési hirdetmény.
Csurgó (Somogy vármegye) képviselőtestületének 

59,915 számú határozata alapján közhírré tesszük, 
hogy a nagyközség tulajdonát képező ..Daru" ven
déglő telkét és épületét, mellékhelyiségeit, pincéit, 
istállóit 1915 évi julius hó 1. napjától, 1918. évi 
december hó 31. napjáig nyilvános árverés utján 
haszonbérbe adjuk.

Az árverés f. évi május hó 24. napján d. e. 11 
órakor Csurgó nagyközség jegyzői irodájában lesz 
megtartva.

Az árverezni óhajtók tartoznak 1000 K azaz Egyezer 
korona készpénzt az árverés megkezdése előtt bá
natpénz fejében letenni.

Az árverési és haszonbéri szerződési feltételek a 
hivatalos órák alatt bármikor megtekinthetők.

Csurgó, 1915 április hó 28. napján.
Sárközy Andor s. k. Marics János s- k.

Jegyző bíró

i A  Fogado uj helyisége. Lapunk szerkesz
tősége és kiadóhivatala május elsejével 

| helyiségei változtatott. Ej irodahelyisé- 
l geink az eddigi. Hákóci-ut 19-lói csekély 
l távolságra: Vili. kér. (iyulay Pál-ulca 9. 

szánt alatt van. A Eogadó t. előfizetői és 
olvasói ezután ide intézzék levél és egyéb 
postai küldeményeiket.

HYMEN HÍREK. Szép József budapesti főpincér e 
hónap 17 én tartotta esküvőjét Valentin Juliska 
kisasszonnyal Budapesten, a tabáni templomban.

E lité it borkereskedő. Frank Sándor szabad
kai borkereskedőt, ki a katonáknak romlott 
bort szállított s ezért hosszabb ideig vizsgá
lati fogságban ült; a szabadkai törvényszék 
büntető tanácsa 3 hónapi fogház büntetésre 
és 60 koronára Ítélte. A fogházbüntetést a 

i négyhónapi vizsgálati fogsággal kitöltöttnek 
vette a bíróság.

A  berlini keresk. kam ara es a sörárem e
lés. A berlini vendéglősök ipartársulata a 
katonai parancsnokságtól (a háború alatt 
ez a legtöbb közig, hatósági a sör maxi
mális árának a megállapítását kérte. A 
berlini parancsnokság pedig fölkérte a 
kereskedelmi kamarát véleményadásra; 
egvben fölemlítette, hogy Strassburgban 
a sörkiskereskedésnél (Bierkleinhandel) 

I ilyen árak már meg lettek állapítva. A 
kamara tárgyalás alá vette a megkeresést 
és figyelemmel volt a második söráreme- 

| lésre is, meiv április hó 1-én történt s a 
, következőket jelentette: — r Az áremelés 
1 előreláthatólag különös nagyobb haszon 

elérése nélkül a vendéglősökről a fo
gyasztó közönségre háramlik ál: ellen
kező esetben a vendéglősök üzemüket 
nem tudnák föntartani. A sörárak kiala
kulásánál különben általánosságban Ber
linben visszaélések nem fordultak elő. A  
sör maximális árának megállapítása tehát 
nem látszik időszerűnek. A sör egyébként 
nem fontos táplálkozási cikk. hanem in
kább nélkülözhető élvezeti (luxusi cikk. 
igy ennek a fogyasztását csakis akkor 
kellene hatósági védelemben részesíteni, 
ha az áralakulásnál előforduló nagyobb 
visszaélések ezt kívánatossá tennék.

Pezsgodugo es jótékonyság. A maros- 
vásárhelyi Stausz-nagykávéliáz derék fő
pincére. Horváth Lajos iria a következőket:

,, Pártoljuk akik hozzánk tartoznak és segítsünk a 
közülünk valókon, ak k a csaták kemény tusaiban 
sérültek meg súlyosan!" — olvasható ez a „Fogadó* 
írásaiból. Hát bizony segítsünk ; hisz ki tudja, mikor 

I kerül hasonló sorsra s az ilyen segély értékét, 
becsét valóban csak az tudja fölfogni, ki abban 
részesül.,Én különben egy jó eszmét valósítottam meg 
a segélyzés érdekében. I Jgyanis az elfogyasztott pezs
gők dugóit a Törley-gyár 10 fillérjével (más gyár 
5 fillérjével) váltja be. Megmagyaráztam a fiuknak 
— a velem működő pinceralkalmazottaknak — hogy 
micsoda nemes célt szolgálunk, ha a dugókat ösz- 
szegyüjtjükf; és nem is kallódott el egy dugó sem. 
Az eddigi eredmény pedig 40 korona, mely össze
get az itteni katonai kórházba került Földes Károly 
pincérnek (pár év e*ő t itt működött m r. számoló, 
mit ugyancsak ekkor tudtunk meg kinek a kezei 
fagytak le a Kárpátokban, — adományoztuk más 
egyéb dolgokkal együtt. Csak ekkor láttuk, hogy az 
ilyen segélynek micsoda ereje és hatása van . sze
gény kartáfsunk sírva köszönte meg a róla való 
gondoskodásunkat Ajánlom minden kartársam
nak a pezsgódugók gyűjtését s azt különösen, hogy 
a mihozzánk tartozó súlyosan sebesült katonákat — 
a mi katonáinkat — segélyezzük. Mi f- Ívtatjuk to
vább a nemes munkát — Horváth Lajos főpincér, 
Marosvásárhely.

Meg egy számolocedulás visszaélés. Kgyik 
előző számunkban megemlékeztünk arról 
a visszaélésről, amit az rAmke“-vel kap
csolatban követtek el a számoló-cédulák
kal. Az eféle jótékony egyletek emberei 
ugyanis tiz-huszezrével osztogatják ki a 
számolócédulákat a budapesti tőpincérek
nek. azok pedig nyomban, vagyis előre 
^leszurkolják- a 2C0 és 400 koronákat s 
aztán 2 fillér „hozzáirással- beszedik a 
vendégektől. Már most az volna a kér
dés, hogy mi történik az ilyen temérdek
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fülnek tiltakozását — az erőltetett kül- 
főldieskedés ellen — juttatja kifejezésre.

A kérdés pedig, hogy vájjon egyáltalán 
szükséges e az ütegen szavak alkalmazása 
a magyar étlapokon, megérdemli, hogy 
vele részletesebben foglalkozzunk. Hát 
először is: nem szükséges. Miért menjünk 
mi idegen országba szavakat keresni, mi
kor oly gazdag a mi édes anyanyelvűnk 
és miért ne kultiváljuk azt i  Miért men
jünk. mikor a mondanivalónkat sokkal 
jobban és találóbban fejezhetjük ki ma
gyarul az ételek elnevezésénél ? Itt pedig, 
amennyire lehet, praktikusnak keil lenni. 
Minden ételnek lehetőleg olyan címet 
adjunk, hogy az már mintegy magyarázza 
is az anyagot, melyhői az készül. Az-étel 
és cim között bizonyos összefüggésnek 
kell lenni. Ha ez nincs: bár megrendelem 
az ételt, mit a cifrán ékeskedő idegen 
szavak tömkelegéből kiválasztottam, de 
még fogalmam sincs arról, hogy mit is 
logok enni. Rendesen csak homályban 
tapogatódzunk. Tehát már ezért is nem 
helyes, de lóként nem célszerű ez az 
okvetetlenkedés azért, mert a legtöbb 
étlapiró (nem megrováskép mondom) — 
nyelvismeret hiányában helyesen még 
leírni sem tudja az egyes szavakat, nem 
hogy alkalmazni, vagy értelmezni tudná.

De ne csak az legyen a jelszó, hogy 
használjunk magyar szavakat, hanem mint 
mondottam praktikusai) használjuk azo
kat. Es lóként praktikusan, okkal-móddal 
kell bánni itt a magyar szavakkal is. Egy
szerű. keresetlen jelzőkkel magyarázzuk 
meg. hogy mit lőztünk ebédre. Nálunk 
általában előszeretettel nevezik el konyhai 
készítményeinket aktuális dolgokról, híres 
emberekről stb. Az étlap tele van homá
lyos misztikumokkal, csupán arról nem 
tájékoztat bennünket, ami egyetlen hiva
tása: mi oan ebéilre?

Azután nézzük csak, micsoda lehetetlen 
szóösszetételek kel találkozunk a magyar 
étlapokon: Sle/ánia-comb, vagv ugyan
csak a történelmi hölgyről elnevezett 
trikandó. hudai sült lhisz ez nem „spe- 
cialitás'i. madártokány imarhahúsból).sth. 
stb Kérdezhetné valaki, hogy: de hát 
mivel cseréljük löl a .M elániát?* A vá
lasz egyszerű. Milyen nevet adott volna 
a népszerű pecsenyének, ha nem szüle
tett volna az a bizonyos Stefánia nevű 
hölgy, vagy ha homályba maradt volna 
neve, mint annyi Stefániáé?

Ha valaki azt mondja nekem: dióskilli. 
rögtön tudom, hogy valami patkóalaku 
teszi .göngyöleget kapok, amiben dió van. 
Dió dió és semmi más. Abban nem lehel 
kaviár. De amikor azzal jön valaki, hogy 
egyem Hindenburg vagy nem tudom 
miiéle — szeletet, még saját magamtól se 
tudom megkérdezni, hogy szeretem-e: ki 
vagyok szolgáltatva a véletlennek

De ki tudná mind ide írni és fölsorolni 
a sok szörny-szavat, mellve! utón uttélen 
találkozunk vendéglőinkben. Köteteket le
hetne belőlük összei. ni. taiai zzel a 
címmel: konyhai szám■ >ságok. Azért ke
rülje minden magyar e r bér ntn csak az 
idegen szavak haszna’:, i hanem a lö- 
lösleges bőbeszédűséget is. e: legtöbb
ször ez is a magyarság rovására megy. 
Szóval: az étlapok Írásánál legyünk egy
szerűek. puritánok -  igazán magyarok.

Mahncer Antal.

Félrevezetett emberek.
— Társulati pör 12 kocsmáros ellen. —

A mostani háború nagy változásokat 
idézett elő: megzavart minden gazdasági 
rendet s a végsőkig megnehezilette a 
megélhetési. Nehéz az élete mindenkinek.

de különösen azoknak, akik a lentartás
hoz szükséges dolgokat azelőtt is a leg
nehezebb vagy kétesebb körülmények 
közt teremtették elő. Ilyenek pedig, akik
nek se állásuk, se rendes foglalkozásuk 
nincs, százszámra élnek Budapesten. Hogy 
ezekből a mi szakmánkba is többen ke
rültek, az könnyen érthető. Hisz a leg- 
hiszékenvebb és könnyebben félrevezet
hető emberek a kocsmárosok közt van
nak és ez igen jó, mondhatni biztos ala
pot nyújt az eféle egzisztenciáknak. Emilt 
egy kis esetet ismertetünk, amelyből ki- 

. tűnik, hogy egyes kocsmárosokat mily 
I könnyen lehet félrevezetni.

A mozgósítást követő hetekben, mikor 
a háborús készülődésen kivül más élet 
se volt tapasztalható, egy Korom nevű 
ügynök. — (aki „vendéglős-titkárnak' is 

! szereti magát nevezni), — néhány ven- 
I déglőst a -házbéruzsora' hangzatos jel- j 

szavával tüzelt löl és gyűlést is tartott ' 
velük egy kocsmában. Vagy 10—12-en 

j jelentek meg. s akik ott voltak, tán cl is 
hitték neki azt a naivságot. hogy a ház- 
tulajdonosok nyomban le lógják engedni 
a béreket. A dolog vége persze az lelt,

' hogy bizonyos összeggel mindenki hozzá- 
I járult a gyűlési költségekhez.
I Hát egyes tulélelmrs ügynökök igy 
I adóztatják meg az emberi tudatlanságot 

és igy szereznek maguknak jóbarátokat. 
akik persze nem gondolnak arra. hogy 

. az ő hiszékenységüket és tudatlanságukat 
használták ki. Erre csak akkor jönnek 
rá. ha az ilyen csalódásból egyéb kelle- ' 
mellenség is származik rájuk nézve. Hogy , 

| pedig már is származott, erre nézve itt j 
áll ez az eset.

Valami tizenkét kocsmáros olyan irás- 
j léiét irt alá. melyben a leni nevezett 
l Korom ügynök-barátuknak bizalmukat 
| lejezik ki és elítélik a Székest, vendégl. 

és kocsin, ipartársuluta egy előző gyűlé
sét. amelyen Hajós Károly és Ásvány 
Imre ..(Ásványolajnak" nevezik utóbbit)

1 jóakarókig figyelmeztették a kocsmároso- ! 
kát. hogy lelkiösmeretlen s az ő hiszé- I 
kenységüket kihasználó egyéneknek ne 
üljenek löl. hanem ha bajos ügyük van.

; keressék löl a saját társulatukat, amely 
j azért létesült, hogy tagjainak javát szol

gálja s őket bajaikban megvédje Ám. az 
említett italmérók nem a saját intézmé
nyük iránt vannak bizalommal, hanem 
büszkén a mellükre csapnak s azt mond
ják: Korom, mi a te embereid vagyunk!
S abban az írásban, mely az elemista 
fiuk iráshibáival van tele. a Székesl. ven
dégl. és kocsmárosok ipartársulalát „é/ős- 
dineku nevezik és egyéb sértésekkel ille
tik s hogy minderről tudomást is vegyen 
a társulat, az írást posta utján elküldték 
címére. A sértő iratot több nem-tag két 
három volt-tag és egy uj tag Írták alá. Az 

j aláírók egyébként ezek:
Nagy Mihály. Wieder Béla. Zanelli An

tal, Somogyi János, Tóth János. Doncsecs 
j Imre. Bán Józsel, Horváth János. Haver 
| Ferenc, özv. Khmann Miklósné. Saáry 
' I-tvánné. Huszár Bálint.
I Hogy az itt közöltek léire lettek ve- 
i zei.e s hogy egyesek (pl. a két özvegy 
I kocsi lárosné és Doncsecs I.) azt se néz- 
| lék logv mit írtak alá: az tisztán kilát- 
j szik. Ezeknek azonban meglehet majd az 

az elégtételük, hogy a félrevezetőt bepe- 
; relhetik. Most egyelőre azonban a Szé- 

kesjövárosi vendéglősök és kocsmárosok 
ipartársulata togja a tizenkét aláírót be
perelni. rágalmazás vétsége miatt. Ezzel a 
peres következménnyel, s a kapcsolatos 
kellemetlenségekkel bizonyára nem szá
moltak azok a szánandó emberek. Mit 
tudhatták ők. hogy az ilyen félrevezetés

ből eléle költséges peres ügy is származ- 
hatik

Ámde azért felnőtt valaki, hogy gon
dolkozzon, hogy ura legyen önmagának 
és cselekedeteinek és ne hagyja magát 
félrevezetni, elbolonditani senkitől. Ha 
valaki valamit nem tud, vagy valamiben 
nem biztos, ne legyen kényelmes, hanem 
keresse löl útbaigazítás végett, azt akiben 
meglehet hízni. Ma nem a régi sötét időket, 
hanem a fölvilágosodás korszakot éljük; 
ma minden foglalkozási ágnak van szak
lapja. erkölcsi testületé (Budapesten pláne, 
három kocsmáros-ipartásulat is van.) 
tehát, mindenkinek könnyen móljában 
áll. hogy megbízható tájékozást nyerjen. 
Az emberek azonban többfélék ; vannak 
kényelmesek, közömbösek vagy olyan 
rosszakaratúnk önmagukhoz, hogy inkább 
abba helyeznek bizalmat, aki végre •' 
becsapja őket. S ez különösen ái’ .ok 
kocsmárosra. akik ügyelogvollság; an 
mindenkitől belolvásolyni hagvjákmag at 
és olyanokkal turtunak barátságot. . ,:k 
hozzájuk nem méltók. Ami persze a-rrt 
van, mert megfontolatlanul cselekedő - 1 . 
Mint annyi sokszor, most is azt ajánljuk 
a kocsmárosságnak. hogy a barátokat ön
maguk közt keressék: legyenek egymáshoz 
bizalommal és legyenek mindcneklülötl 
önérzetesek és meglonloltak. Akkor sem 
a mostanihoz hasonló, sem egyéb kelle
metlenség nem érheti őket.

Az egész dologgal nem törődtünk volna, 
ha kocsmárosok nem lennének ebben 
az esetben a tévedésbe ejtett tényezők. 
Mert hiszen Korom urnák egyik olyan jó 
tulajdonságát sem ismerjük, amely érde
messé tenné arra. hogy nevét lapunkban 
közzé tegyük.

A mi katonáink.
— Háborús levelek. —

Rügyeznek a Iák. zöldéinek a lombok 
s nyitnak, nyiladoznak a Tavasznak ékes 
virágai. Egy szép és kedves fiatalasszony 
szivében is kizöldültek a reménység szép 
zöld lombjai Remélte, varia, hogy eljön 
a szép tavasz, melynek bimbótnyitó su
garai elűzik a háború sötét lelhőit s haza
tér az ő élete lénye — szép virága is. 
Más jött. mint akit várt: szomorú gyászos 
hir. Akit mielőbb óhajtott viszontlátni, 
akit ugv féltett s szeretett: ilju térje a 
csatatéren elesett . . . Tavasz verőlénye, vi
rágillatos levegője, gyógyitgassátok a mi 
elesett katonáink özvegyeinek fájdalomtól 
sajgó szivét. ..

Tihanyi Erzsébet, a tővárosi Balaton- 
kávéház tulajdonosa: Tihanyi Józsefnek 
a leánya, akiről ezek a sorok emlékeznek 
s akinek ilju (érje. Dózsa Jenő tart. hon
védhadnagy és századparincsnok e hó
nap 5-én az Uzsok-szoros körüli harcok
ban esett el. Dózsa Jenő a szerbiai har
cokat is átküzdötte, majd a galíciai harc
térre ment. hol megsebesült s mikor se
béből kigyógyult a Kárpátokba indult, 
hol az április eleje körül dúlt nagy liar- 

I cok egyikében halt hősi halált. Hősi halálá- 
i ról lapunk más részében emlékezünk meg.
| A bukovinai nagy csatákban. Szadagorá- 
; nál halt hősi halált a hon védelmében 

Galovitzer Antal főpincér is, Hengye lo- 
I gadós sógora.
I Bukovina ma már megtisztítva az ellen- 
| tői. de a kárpátok minden jelentős csu- 
! csaism ár rég a mi hadaink kezében van. 
i Egyik ilyen kárpáti csúcson tanyázik 
1 Mayer Vilmos honvédhuszár őrmester (a 
| Fogadó Mayer Vilmosa) ezrede is. Ezen 

ezredtől volt itt a napokban Iromler 
Károly káplár (civilben főpincér) a ko-
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200 és 400 koronákkal? Hát az történik 
azaz: történt, hogy a múltkor az „Amkeu 
hírneves egylet emberei fordítottak jó 
százezret a maguk céljaira, most meg az 
„Emke“ budapesti választmánya, a Vörös 
Kereszt egylet megbízottja emberei ke
zeltek el vagy százezer koronát. Hát ezért 
ugyancsak nem érdemes főpincéreinknek 
olyan nagy buzgalmat kifejteni az eféle 
szár^olócédulás jótékonyság érdekében. 
Egy kissé meg kellene fontolniók a dol
got. mielőit egyes uraknak emilyen pénz- 
beszedési szolgálatába szegődnek Ám ha 
ezt teszik, akkor lega ább kössék ki. hogy 
a számolócédulák árából ilO 10 százalé
kot a saját jótékonyságuk ügyére fordí
tanak. A leghelyesebb mindenesetre az 
volna, ha semilyen számolócédula-ügy
letbe nem bocsájtkoznának és nem jut
tatnák minduntalan a közönség eszébe a 
jótékonyság szélhámosainak viselt dolgait.

Nem I?sz trappista-sajt pár évig, mert a banjalu- 
kai trapj ;sta-kolostor egész esztendei sajttermékét 
a bosm ákiőváros élelmezési bizottsága megvette. 
Szóval, sajt hiány lesz ebben a fajtában egyes orszá
gokban, kivéve Magyarországot, ahol az ismert 
répcelaki (vasmegyei) Stauffer és Fiai sajtgyár már 
évek óta a legjobb, sőt a banjalukai trappista-sajt
nál is s kkal jobb minőségű ilyen sajttal látja el a 
fogyasztási piacot. Tudni kell ugyanis, hogy ez a 
mi gyárunk mindennemű sajtot termel és hoz for-
Í'alomba s ezek a sajttermékek, mint a szakkőtök 
s igazolják, úgy minőség, mint Ízletesség dolgá

ban a legelső helyen állanak. Ezeknek alapján te
hát bátran megállapíthatjuk, hogy a trappista-sajt 
hiánya nálunk néni lesz érezhető.

Csöndesebben vigadjanak. . .  A szegedi 
éjjeli zenézés egy kis szabályozáson ment 
keresztül, ügy volt eddig, hogy a szegedi 
kávéházakban s éttermekben eddigelé éjféli 
egy óra után is lehetett zenélni, dacára, hogy 
a szabályrendelet ott is csak úgy intézkedik 
e tekintetben, mint Budapesten. De a rendes 
időn túl való zenélést elnézte a hatóság, mert 
az éttermek és kávéházak sose éltek vissza a 
szokássá vált kedvezménnyel. Most azonban, 
a harcos időkben, néhol kissé tulhangossá 
lett a vigalom, ami kevésbé sincsen arány
ban a háborús közhangulattal s ez okból 
szeged főkapitánya a nagy költő: rFaluvégi 
kurtakocsma4* gyönyörű versének szavaival 
arra intette a polgárságot, hogy — csöndeseb
ben vigadjanak . . . Elrendelte egyúttal, hogy 
egy ótán túl sehol sem szabad zenélni s ki
hágás esetén nemcsak az üzlettulajdonosok 
és zenészek, hanem : a vendégek is meg lesz
nek büntetve.

Ezüst, kínai ezüst evőeszközt és hasonló árut, 
lehetőleg mindig újat vegyünk, mert a használt csak 
csekély százalékkal kerül kevesebbe. A legjobb 
ilyen áruk Budapesten, a IV. kér. Váci utca 8. sz. 
a litt létező és előnyösen i>,mert Hermann J. L. 
cégnél szerezhetők be.

József főherceg egy fogadósnak. Mint előző 
számunk: „Mi hiányzik a harctéren** cimü 
közleményében említettük, József főherceg 
kassai tartózkodása alatt az Otthon fogadó
ban lakott. Arról a kitüntetésről, pedig csak 
most nyertünk tudomást, amelyben az Otthon
fogadó kiváló tulajdonosa. Hajós Samu kar
társunk ezalkalommal részesült. József fő
herceg a gyönyörűen berendezett szobákkal s 
a főhercegi párnak és kíséretének nyújtott nagy 
kényelemmel, nemkülönben a tanúsított figyel
mes gondosságával annyira meg volt elégedve, 
hogy a távozáskor kifejezett köszönetén kívül: 
úgy Józíef főherceg, mint Auguszta főherceg
asszony a saját aláírásukkal ellátott és berá- 
mázott arcképeiket küldték el hajós fogadós
nak. — Itt említjük meg. hogy Hajós kartár
sunk derék neje 5 héten át BOOátvonuló sebesült 
katonát látott el élelemmel A hadvezetőség 
szép köszönő levélben honorálta a nemes- 
lelkületű fogadosné e valóban szép csele
kedetét.

APRÓ HÍREK -  1110 kocsmát és pedig 900 sör
csarnokot, 2U0 bormérést és 10 vendéglőt zártak be 
újból Pétervárott. A bezárások oka, hogy a neve
tett üzletek tulajdonosai mind a harctérre mentek. 
— Tűz a szurkolóban. A Dreher-sörgyár szurkolójá

ban a múlt napokban tűz támadt; miután azonban 
csak kisebb mennyiségű szurok volt a műhelyben, 
a tűznek egy-kettőre vége lett. így a rövidesen oda
érkező tűző tóknak mi dolguk sem akadt. — A drága 
spiritusz. A szeszek átának többször való emelke
déséről ugyancsak többször irtunk. Most megint a 
szeszről kell megemlékeznünk ; a szeszről, amelyet 
a szeszkartel megint 2u koronával emelt föl A szesz 
ára most épen 154 koronával drágább mint volt A 
spiritusz ára 26 koronáról szinte 96 koronára emel
kedett Szóval a legeslegdrágább a — spiritusz.

Adományok. Lebeda Ferenc, a miskolci 
Pannónia-kávéház főpincére a zenekar kísé
retével szárnykürt hangversenyt szokott ren
dezni s az ily alkalomból befolyt 20 koronát 
a vak katonák részére adományozta. — A 
szatmári Pannónia kávéház p:ncérei egy ottani 
orvosnövendék mülába költségeihez 20 koro
nát adományoztak.

Tolvaj kézileány. A főváros egyik nagyobb ven
déglőjében a nullás-lisztnél hiányok merültek föl 
Pont a nullás-lisztnél, mely a mai időben oly rém- 
séges drága s am hez ma már még drága pénzen 
se lehet hozzájutni. M. vendéglős tigyelemmel ki
sérte a dolgot s amikor rájött, hogy a finom lisztet 
az egyik kézileány lopdossa, — nem a nyomban 
való elbocsátást választotta, mint ahogy ezt ilyen 
esetben mások cselekszik, hanem a rendőrség ke
zére adta. Igaz, hogy ez neki is kis kellemetlen
ségébe kerül, mert egy kétszer öt is kihallgatják ez 
ügyben, ezt a fáradságot azonban nem sajuálja, 
mert — mint mondta — közérdekbeli dolgot cse
lekszik ezzel. Ugyanis az a kézileány, akinek egy
két éjszakán a rendőrség kemény lócája képezi 
nyoSzolyáját, nem fog többet eféle tolvajkodásra 
vetemedni, ami meg a többi vendéglősöknek az 
érdeke. Ajánlja, hogy hasonló esetben kartársai is 
igy játjunak el.

Papirszalvéta beszerzése végett főt dúl jarak 
t. kartársaink a „Fogadó könyvnyomdához* 
(Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 3k.) 
mely ezt a cikket a legjobb minőségben es 
legmérsékeltebb áron szállítja rendelőinek.

| GYÁSZROVAT. -  Hasi halál Dózsa Jenő, tarta- 
! lékos honvédhadnagy, a Magyar jelzálog hitelbank 

tisztviselője, április 5-én, a kárpáti harcoVhan el- 
j esett. Az elesett hőst megtört özvegye, szül. Tiha

nyi Erzsébet, Tihanyi József, a fővárosi Kalatcn- 
kávéház tulajdonosa, apósa és családja valamint 
kiteijedt rokonság gyászolja. Dózsa Jenőt, kinek 
elhunytáról a Magyar jelzálog hitelbank külön g>ász
jelentést adott ki, a harctéren bajtársai temették el. 
Tihanyi Józsefnek az előkelő közönségből sokan 
s ezenkívül Kiedl Lajos bécsi kávés egy szép levél
ben fejezték ki részvéiüket.

Gessutéin Gyula miskolci vasúti vendéglőst és 
■ nejét fájdalmas csapás élte Ilonka leányuk elvesz- 
j tésével, ak:t feslö bimbójában, 14 éves koiában 

tőit le az enyészet. E hónap 11-én temették el a 
I közönség nagy és megiiletödö részvéte mellett, 
i Áldás és béke poraikra.

Két kis árvaleány-gyermek kerestetik.
— Egy nemesszivü vendéglősnél felhívása. —

A mai nehéz időkben, amikor a háború 
az itthoniakkal is mind nagyobb arány
ban érezteli súlyos csapásait, valóban el 
kel minden segítség, de kiváltképen szük
ség van az olyan jótékonyságra, amely 
közvetlen és azonnal érezteti segítő hatá
sát. A mi iparunkhoz tartozók e tekin
tetben nem állnak az utolsó helyen. Sok 
száz azon vendéglős és kocsmárosok 
száma, kik szegénysorsu gyermekeket és 
másokat látnak el élelemmel, vagy akik 
a különböző jótékony intézményeknek 
adakoznak s kik ezért valóban elismerést 
érdemelnek. Ám, a legnagyobb elismerés, 
a mi szempontunkból, mégis azokat illeti, 
akik a hozzájuk tartozók közt keresik a 
segítségre szorulókat. Az ilyen tettek 
nemcsak annak a sokat emlegetett össze- 
tartozandőságának a legszebb kifejezői, 
de a jótékonyságnak is a legnemesebb 
tényei. Az ilyen tettet nem lehet eléggé 
dicsérni és magasztalni.

Szegény pincérek, akiket harcba szól- 
litott a kötelesség, s családtagjaik a leg
nagyobb bizonytalanságban maradtak itt
hon; ki tudja bányán vannak. Ki tudja 
hánynak a családja szűkölködik és síny
lődik nyomorúságban. Vájjon kinek a jó
ságos lelke gondol ezekre a szegényekre. 
Ki gondolna? Olyan intézményünk, amely

, eféle segitőalappal rendelkezne, nincsen.
I Létező társulataink szintén nem gondol- 
| tak ilyen alapok létesítésére, minthogy
* egyikük se számított erre a nagy fölfor

dulásra. Pedig áldás volna most egy ilyen
| intézmény és mily szép dolog volna se

gíteni azokon, akik hozzánk, a mi íoglal- 
I kozási körünkbe tartoznak.

De azért vannak, akiknek figyelmük 
kiterjed a mi szegényebb osztályosainkra 

| s akiknek nemes szive megtalálja a mó- 
1 dót arra. hogy egyik-másik súlyos hely

zetén némileg segítve legyen Ezeknek a 
jó telkeknek kicsi, de annál tiszteletre
méltóbb számát gyarapítja egy derék 

j ceglédi vendéglősnő, aki egy szegény 
pincérnek árvaságra jutott, egy vagy két 
kicsi leányát kívánja anyai gondozásra 
elvállalni. Ezt a nemes elhatározását Sagy 
Róza úrnő, a fenköltlelkü ceglédi ven
déglősnő. egy szép levélben juttatja kife
jezésre és ebben hívja föl az érdekelte
ket, valamint azoknak figyelmét, akiknek 
hasonló szép tettet gyakorolni módjukban 
van A nemes szivü vendéglősnőnek va
lóban szép levelét szószerint itt alább 
közöljük.

Tisztelt Szerkesztőség!
Nem tudom, elhatározásommal jó helyre fordu- 

lok-e, azonban úgy vélem és úgy tűnik ki a mi 
szaklapunkból, hogy önök, igazán atyai jóságos gon
doskodással, kiterjesztik figyelmüket mindenre és 
igy tán sikerülni fog ez a tét vem.

A mai nehéz viszonyok közt, üdvös minden leg
kisebb áldozathozatal, (ez a kifejezés ugyan helyte
len, mert áldozatot azok hoznak, akik értünk küz
denek a harctéien) s azt hiszem, akinek anyagi 
helyzete engedi, erre mintegy kötelezve is érzi ma
gát. így érzem ón is és igy határoztam el. hogy 

I most, amikor úgyis igen lanyha az üzletmenetei,
I szerény eröt..höz mérten leróni igyekszem a reám 
j * sö kötelességet. Öcsém felesége elhalálozása foly- 
| tán, árván maradt gyermekeit magamévá tettem és 
í szigorúan családi nevelésben is fogom részesíteni 
j az én árva csöppségeimet . tehát semmi akadályba 
I rs nehézségbe nem ütközik, ha egy vagy két kis 
i gyermekkel többre lesz is gondom. Talán volna vagy 
| lenne olyan jelentkező családos pincér, akinek nyo-
• mórban, de különösen ha árván maradt gyermeke 

van, azt szívesen magamhoz veszem anyai gondo-
I zásra; a gyermeket ruházom és nevelem, amíg az 
; apa jobb otthont tud neki nyújtani. Lehet két test- 
I vér gyermek is, de csakis leánykák és 3-tól 8 évesig.

Föltételem, hogy egyszerű, becsületes s jóravaló 
! ember legyen a gyermek atyja s ne olyan, aki ke- 
i resetét Hdőzsöli, elkártyázza és már a gyermekben 
I is él csirája a rossznak, a mi aztán a mi gyerme- 
; keink nevelésére is ártalmas lenne.

Tehát ha olyan gyermekes apa jelentkezik, akinek 
be kell vonulri a katonasághoz és gyermekét nem 

! t-dja kire hagyni, esetleg olyan anya, akire nagy 
‘ család maradt, vagy aki betegség miatt nem tudja 
| nevelni gyermekét (a munkát nem szerető, puccos 
1 és drágakalapos anya nem jöhet tekintetbe) annak 

vagyis ilyeneknek két kis leánygyermekét anyai 
gondozásra készséggel elvállalom — Tisztelettel

Cegléd, 1915 március hónap.
Nagy Háza, vendéglösnő

Pultrári tarozó tulajdonosa.

HASZNOS TUDNIVALÓK.

Az olaj színének megóvása.
Ha azt óhajtjuk, hogy az asztali olaj 

j tiszta, fényes aranysárga színű ma- 
! radjon; az olajos üvegbe egy evőkanál 
! tiszta konyhasót teszünk. A só azonnal 
! leszáll a fenékre s nem okoz semmiféle 
j megzavarodást, ellenkezőleg tisztítja az 
j olajat. Ugyanezt az eljárást ajánlatos kö- 
I vetni az asztalon álló olajos üvegnél is. 

Ha buzamossabb időn át a só az olajban 
van. nem rontja el az olaj izét. mivel a 
só az olajban lező zsírtartalom által kon
zerválva marad.

Mézecet.
ö t liter forralt ás lehűtött vízbe egy kiló 

mézet s ebbe egy marék kenyérmorzsát teszünk 
s ezt erjedés céljából hat hétig meleg helyen 
tartjuk. Ezután felfózzük. habját leszűrjük s 
borsot esetleg fahéjat teszünk bele tetszés- 
szerint.
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Ré|i fehérnemű.

Ha rég nem használt, megsárgult fehérneműnek 
az eredeti szinét akaijuk vissza adni, a következő 
eljárást alkalmazzuk: Egy kiló szappant melegvízzel 
péppé szétdörzsölünk, aztán 35 gramm szalmiákszeszt 
és 17 gr terpentinolajat keverünk hozzá s ezzel 
kenjük be a ruhát Szippanozás helyett. Továbbá 
pedig úgy keze jük. mind rendesen. A finom batiszi 
ruhát bóraxos vízben áztatjuk (14 deka borax 20 
liter vízhez) és aztán ki mossuk forró szappanos 
lében.

A p ró  tudnivalók.
Régi burgonya elveszti a rossz izét, ha a 

vízbe, melyben forr, egy diónyi meszet dobunk.
Élesztő — jobb fajta — fölismerhető, ha 

föloldott állapotban a vízbe csöpögtetünk be
lőle és azonnal a fölszinre száll.

Szárított gombát és száraz gyümölcsöt az 
apró féigektől tnytivektől sassafrashéja" védi 
meg.

7 ejodaégése megakadályozható, ha az edényt, 
mielőtt a tejet tűzre tesszük, hideg vízzel ki
öblítjük.

N Y I L T - T E R
K rovat alatt kosióttekrrt nőm felelős a sserkesstóseg

P incértan o ncn ak
jobb nevelésű fiú, 2 3 éves szerződéssel és 
teljes ellátással fölvétetik. Keszey Vince nagy- 
vendéglő Budapest. Rakoci-ut 44.

= • -  Csapiáros ----
fővárosi vendéglőbe. 1000 (ezer) korona óvadékkal 
fölvétetik. Szívességből fölvilágositást nyújt Schrantz 
Mátyás vendéglős. X., Jászberényi-ut 10. sz.

Ü Z LE T I H ÍR E IN K .

A Fogado szerkesztósege es kiadóhivatala
m á ju s  1-től kezdve V i l i ,  kér . t íy u la i  
Pál-utca 9. s:. alatt létezik. T. előfize
tőink és olvasóink ezentúl minden posta- 
küldeményt ezen uj címünkre intézzenek. 

Fig ye lm e zte te s. Azon előfizetőinket, kik 
a ..Fogadót" a megjelenés napján nem 

kapják meg. kérjük, szíveskedjenek a 
kiudóbiva alt egy levelező-lapon értesíteni.

io új-borok A mull évi rossz időjárás következ
tében a>tg volt vidék, ahol jó bor termett volna, 
kivételt képez a „Visontai és a Mátrahegyaljai 
Szőlőtelepek Borértékesitö r.-társ.", melynek uj 
bora: minőség tekintetében még az eddigi termést 
is jóval fölülmúlják.

Árjegyzék. Lapunk mai számában a Fogadó 
nyo.nda árjegyzékét mellékeltük. A rFogadó 
nyomda4* ezen újabb „A'jegyzékétu az előző 
jegyzék egyes sajtóhibái, valamint több cikk
nek azóta való áremelkedése miatt adta ki. 
T. előfizetőink figyelmét azzal hivjuk föl a 
csatolt árjegyzékre, hogy azt vegyek ki a lap- | 
ból és szükség esetére őrizzék meg.

Üzlet-vetel vagy átvétel alkalmával szokásos „ven- j 
déglö-átvételf vagy ..vendéglő-nyitási" értesítések j 
és minden egyén nyomtatványo-cat t. kartácsaink a ' 
F o g a d ó - n y o m d á b a n  (Budapest, Szentkirályi-utca i 
34. sz.) rendeljék meg.

Uj fogado Csorbaton. A Tátrák egyik | 
szép kiránduló és üdülőtelepén. Csorba
tón. a kincstár egy nagyobhszabásu foga
dót. éttermekkel ellátva szándékozik épit- ! 
tetni. Az építkezést u háború után fogják 1 
megkezdeni. Az építkezési költségek egy- 
millió koronán főiül lógnak rúgni.

„Patkanin" név alatt egy uj. patkányirtószernek | 
forgalomba hozataláról szó! egyik hirdetésünk. Ez 
irtószernek szerencsés feltalálója: R e i t te r  Oszkár i 
nagybecskereki főkapitány, kinek Patkánin-gyára j 
van Az irtószernek tökéletességéért és teljesen biz
tos hatásáért föltalá'ó jótállást vállal. Olvasóinknak 
áttanulmányozás céljából figyelmébe ajánljuk fenti 
című hirdetést

Szamosujvaron a Korona-fogadói, mely
nek volt jónevü tulajdonosa Szilágyi 
Gyula kartársunk u. ott az ismert Göncy- 
féle házat (éttermet és cukrászdát) vette 
meg, — Flórián Jakab vette át. — Ugyan
csak ott a Hóval kávéházat. Szity Zsig- 1 
mond. a Göncv-féle üzletek volt bérlője I 
▼ette meg. *

KERESTETNEK. T. olvasóinkat kérjük, hogy az 
alább keresett címek hollétét, kartársi szívességből, 
a megtudni óhajtókkal egy levelező apón közöljék.

Kulassy Margit kézileány (vagy szakác&né) hollé
tét kéri tudatni: Vaschatta Győző, Bpest. VIII., Jó- 
zsef-utc* 26. II. 14.

Kovács Kálmán Budapesten a X., Kere
pesi ut 146. sz. alatt lévő „Zöldikéhez" 
címzett vendéglőjét egész ujannan reno
válta és rendezte be Az ismert és jó 
konyhája s borairól kiváltképen jó hír
nevű kiránduló üzletel. Kovács karlársunk 

i ünnepélyesen a húsvéti ünnepekben nyi
totta meg.

Vendéglői és kávéházi cikkek beszerzése. Úgy az
{ éttermi, mint a kávéházi föpincérek: fogvájó, 

kávéházi és éttermi irodai szerek, tábla- és dákó- 
kréták, valamint az étlapiráshoz szükséges hek- 

I tograph-lapok, ténta, toll sat. egyéb szükségletüket 
a legjutányosabb árak mellett a Fogadó nyomda 
vállalat Budapest, VIII., Szentkirálvi-ntca 34 ren
delhetik meg és szerezhetik be.

Lúgoson az Izabella-téren levő „Gambri- 
nus sőrcsarnokot** Weber János, volt 
gyertyámosi vendéglős megvette. Weber 
kartár unk uj üzletét a haladó kor igé
nyeinek megfelelően és egész ujan ren- 

i dezte és ünnepélyesen a múlt hónap kö
zepével nyitotta meg.

Vasúti vendéglős urak „papir-szalvéta*4 szükségle
tüket s a s üKség<s üzleti nyomtatványaikat a 
Fogadó nyomda vállalatnál, (Budapest, VIII., Szent- 
királyi u 34) szivr-slredjenek megrendelni.

Lakás- es helyvaltozásukut jelentő tisztelt 
pincér-előfizetőinket kérjük, hogy volt 
alkalmaztatásuk vagy lakhelyüket szintén 
szíveskedjenek megírni. Fogadót kiadó- I 
hivatala, Budapest, Gyulai Bál-utca 9.

HELYVÁLTOZÁSOK. Budapesten a Bandl-étterem 
föp. állását Ruzicska Nándor tő.tötté be Kassán az 
Otthon-kávéhá? főp. állását Dénes János foglalta el. 
Mellette mint fiz^töp. (irosz Adolf működik. Csapon 
a vasúti vendéglőben (I. II oszt. étr.» Podusil József 
éth. állást f >glalt. Misko'con h P-nnonta-kávrház 
föp. állását L e b e d a  Fércre töltötte be. U. itt a 

. Grand fogadó föp. állását M a r to n  János foglalta el.

E G Y R 0 L - M A S R 0 L .
Megállapítás.

•— Visztulái koma, ön okos ember — mondja 
meg, hogy a sör tulajdonképen micsoda fontos 
közszükségleti cikke, vagy csak amolyan élvezeti 
italtermék ?

— Szívesen állok szolgálatára, kedves cimborára, 
de előbb legyen szives megtöltetni ezt a kiürült 
söröskancsót, hogy minden kétséget kizárólag állapít
hassam meg a megállapitandókat, — mondja a

1 nyugalmazott kocsmáros.
A háború vege.

— Papa, meddig tart a háború ?
| — Amig te nagy leány leszel kedves fityfirityem*

— Nem a papa . . .
I — Hanem ?

— A békekötésig, — mondja jóizün kacagva a 
csintalan Látós Bözsike.

Kukorica-sör.
— Ejnye te gyehennára való gonosz kölyök, 

micsoda zavaros sör ez ?
— Azt hiszem kérem, újfajta sör . ugyanis a sör

gyárakban minden árpa elvételezve (rekvirálva) lett 
s most alkalmasint kukoricából főzik a sört, 
vágja ki magát a roszcsontu Peti gyerek

Műfordítások.
R e k v i r á l á s  —  e l v é t e l e z é s .

A k v i r á l á s  —  b e v é t e l e z é s .

Bum-bum — ágyudörrenés
Meghatározás.

— Te Bende, m« az a b ib ir c s  f
—  Liszt, amitől a kukorica kenyér savanyu, az 

emberek gyomrozmánya pedig bibircses lesz, — 
határozza meg a kérdést nagy hevenyén a Bende 
boros.

B alato nb erén y  fü rdő b en
a „Magyar Tenger" szálloda 15 bútorozott szobával 
azonnal kiadó. Fürdő a hazban. Felvi ágositással 

Szolgál; Állomásfönök Balatonszentgyörgyön.

E fz te r g o m b a n
1000 hektoliter befogadásii pince bérbe
adó. Ugyanott egy jókarban levő, for
dítható tekeasztat eladó Bővebbet 
4 —4 Fü rd ő -s zá lló  —  E s zte rg o m .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
A sód t. elSIÍMtSink, akik a hozzánk intézett levelükre válasz, 
nem k ap u k , jalen rovatunkban tan ítta tják  meg a telelő válásait 

Csakis előfizetőinknek válassolunk

6. F. Surány. Az a fürdő egy kisebb „helyi“-fürdő. 
Sem az ottani, sem forgalmát nem ösmerjük. Azt 
persze bizonyosnak lehet venni, hogy az idén ott 
vajmi kevés forgalomra van kilátás. A különböző 
rendeléseket nyomdánknak átadtuk. Üdvözlet. -  
ör. pincér Bpest. A jelen számunkban egy hosszabb 
cikk foglalkozik ezzel a tómával. A kérdezettről a 
háborús idő alatt nem hallottunk. — M-r. A. A 
mondanivalók helyet találtak, de helyet találnak 
máskor is. Keresse csak az alkalmat — most elég 
sok és „jó*' van — a „hozzászólásokra" és több 
igyekezettel, mint edd g. Akinek van oka, az mond
jon minél többet é§ szóljon hozz', mindenhez. Szives 
üdv' — R. H.-ne Ujverbász. Hálás köszönet és üd
vözletünk ! — Tolcsvai. Nem kell elfogadni; főleb- 
bezze meg és kérje leszállítani az Összeget úgy, 
amint az előző évben volt. Alapos megokolás esetén 
helyt fognak adni a kérelemnek. Az u'óbbi számokat 
újból küldettük. — T-i J M -Tarosa Hát azt a taná
csát a Fogadónak előbb is megfogadhatta volna kar
társunk. No de jobb később, mint soha. Az illeték
kérdésre nézve a székhelyen lévő pénzügyigazgató
ságnál megfelelő tájékozásban részesítik. A múlt évi 
naptárt elküldtük. Üdv. — D. E. F. Újvidék. Nemcsak 
hektograf lapokból hanem fogvájókból, is a legjob
bat és megfelelőbbet tartja raktáron a Fogadó
nyomda, (Bpest, Szentkirályi-u. 34.) Árjegyzéket 
különben küldettünk. Lap is ment. — B ke. Arra a 
kérdésié nem mi, hanem a legfölsöbb had vezetőség 
illetékes és tudna felelni. Újabb hirt nem kaptunk 
róla Az 1911 és 1914-ki naptár-kiadványainkat el
küldtük. Üdvözlet. — V. G. F.-Földvár. A fehér-répa 
dunántúli főzelék; innen került föl a fővárosba, a 
tuiadunai vendéglősök és pincérek révén az ország 
sok különböző részébe, úgy hogy ma már majd min
denütt isme.ik és főzik. A legjobban azonban, vagyis 
a valódi készítési módnak megfelelően csakis Dunán
túl (és Budapestnek nagyon kevés vendéglői kony
háján) állítják elő. Az igazi módon készült savanyu 
répa ép oly ízletes és pompás, mint a legpom
pásabb e r d é l y i  töltött káposzta. Mindkét naptár el
küldetett. — Győri. A kérdéses dologban bármelyik 
műszaki ember tájékoztatja. Az elkallódott lapot pótol
tuk. Üdv — Mayer őrmester. Harctéri üdvözletét 
„átvettük" és hasonló srives köszöntést küldtünk. Itt 
is üdvözöljük. — Bosnyák munkatárs. Szerencséje, 
hogy a levele lapzártakor jött, mert különben az 
abban foglaltakat, már most kiszerkesztetiUk volna. 
A küldendő dolgokat a Fogadó-nyomdára bíztuk s 
már ez eddig el is intézte. Szives üdv.

É R T E S Í T  F S !
Tisztelettel van szerencsém a tisztelt fogadós, 
(szállodás) vendéglős és kávés urakat ezúton 
értesíteni, hogy 4—6

piacír elhelyezi iridinat
ismét személyesen vezetem. Midőn eddigi szives 
jóakaró támogatásukért hálás köszönetét mondok, 
tiszteletteljesen kérem, hogy nagybecsű pártfogá
sukat részemre a jövőben is fentartani kegyes
kedjenek. — Szives rendelésüket kérve, vagyok 

S ürgönyeim : kiváló tisztelettel

Ruif ügynök Szeged. p | j |p  JÓ ZS E F
TELEFON 11 -73. Szeged, Oroszlán-utca 21.

Vendéglősök fig y e lm é b e !

Kiadó vendéglő
Erzsébetfalván 5 év óta fennálló nagyforgalmu 
vendéglő, melyhez szép nagy árnyas kert tarto
zik több évre berendezéssel vagy anélkül azon
nal kiadó. A ház esetleg reszletfizetésre is el
adó. Bővebbet Kovácsics Lajos háztulajdo
nosnál, Erzsébetfalva. Zobor-u. 3. 1—4

: ÉDES T0BKI--.U.:“  I
*  a a a f b e n  egész éven át igen jutányos árban. ^
♦  Szives megkeresések intézendők ♦
5  következő címre: 4—6 í

X  Uradalmi Kertészet, Belatinc (Zala a.) X
♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦ ♦
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J e le n  „ á r je g y z é k ü n k 11 kiadását részben a múltkor kiadott árjegyzékünk egyes sajtóhibái, részben pedig az áraknak azóta 
— ~  való emelkedése letle szükségessé. - ---- -- ----------- -

ÁRJEGYZÉK
Vendéglői én kávéházi cikkek beszerzése (Fogadó-nyomda)

----  i Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 34. r 1 ------ 1

Rendelési
szám É tlap ok

1 R eg g eli é tla p ,  15 cm. széles, 25 cm. magas.
vonatozva íráshoz _ ___ __ ____  I.— 8.—

2 D éli é lla p ,  mint a lenti . ........... .. ........  I .— 8.
3 E s ti  é tlap ,  „  „ „  ___ __ _______  I. 8.—
4 E g y la p o s é tlap .  19 cm. széles. 27 cm. magas 1.20 1 0 .10

(Ezen étlapnál az ételek nevei: leves, 
marhahús, főzelék tészta, sültek elő 
vannak nyomtatva s elegendő vonal- 
zassal kiegészítve.)

5 N é g y o ld a la s  é lla p .  egy lap 19 cm. széles.
27 cm. magas _ ___ __________ 2 .1 0  19.60
(Az első oldalon csinos cimlelirat. a 
másodikon hideg és rögtönzött ételek, 
leves, marhahús, tészta stb. beosztással, 
a harmadik oldalon „Sültek-1 cim van 
a megtelelő vonalakkal, a negyedik ol
dalon „Italjegyzék-1 van.)

6 H a to ld a la s  é tla p ,  19 cm. széles, 27 cm magas 3.20 2 8 .—
(Ezen étlap beosztása ugyanolyan, mint 
a négyoldalasé, csakhogy középen egy 
kiszakítható lap van beragasztva „Déli 
étlap-1 lelirással s a következő lapon 
„Esti étlap11 (elírás van.)

Az összes é tla p o k  fin o m  fe h é r  p a p íro n  v a n n a k  n y o m v a ! 
Névbenyomáv az étlapoknál 1000 darabig 2.— korona. 
E ze k e n  k ív ü l  a  legolcsóbb á ro n  k é s z ü ln e k  b á rm ily en  
b ekü ld ő tI  m in ta  u tá n  esetleg több  sz ín b en  is é tla p o k .

S öntés- és kon yh a-kö n yvek
tartós vászonkötösben.

/!)'/■> cm. széles és 24 cm. magas könyvek:
14 100 o lda las........ .......... .....  ... .............. ..............1.30
15 200 „ ___________     1.60
16 300 „ ____ __  . . . ____________________2 30
17 400 „ _________________ __________ ... 340

22V2 cm. széles és 28'/2 cm. magas könyvek:
18 100 oldalas  ____________ . . . _____________ I 60
19 200 „    260
20 300 „ _______________. . . _____________ 340
21 400 „   430

S ö n tés -, kon yh a- és  k á v é h á z i
fe l i r ó - iv e k : 100 „

22 Söntés feliró-iv ____ ____ __ __  _______    3.10
23 Konyha feliró-iv _ _ _ _ _ ___ __  _ _ 3.10
24 Kávéházi leliró i v ____________ __________ __  4.—
25 Kávéházi leliró-ivek bekötve, egyenkint kitéphető

lapokkal_______________________1 blokk 3.50

B on-B lock, ln-féle színben 
középén lyukgatva és párhuzamosan 100-ig szá m o zva .

Rendelési
szám 100 drb

2 6 5 cm. széles. 9 cm. hosszú _____________________ 2 4 0
2 7 6  „ -  *5  . _____________________ 5 4 0
2 8 V f t  „ .  " ' / * „ ________ ____________ 6
2 9 7 7 *  „ „ 10  . kemény kötésben _ 1 2 .—
3 0 10  „ .  1 6  „ „ „ fehér 2 4  —

B on-könyvek
erősen kötve, a legkülönfélébb színekben. , drt)

31 12 cm. széles, 20 cm. hosszú, másolólappal pár
huzamosan 1—300 ig számozva ___ ____ __  —60

32 23 cm. széles. 29 cm. hosszú, másolópapírral pár
huzamosan 1 —1680-ig számozva___ _______  240

S ze lv én y es  ru h a tá r i szám o k
ötféle színben.

33 12 cm. széles, 20 cm. hosszú 1—3 0 0 -ig ______ —60
34 12 „ „ 20 „ „ 1 5 0 0 -ig ---------- I -
35 Belépő-jegyek, ellenőrzési szelvénnyel, fűzve és

500-ig számozva__________ __ __ _______  I.—

K edvezm ényes b érle tkö n y ve cs ké k  100
7 11 koronás_____ ___ _____ __  _ ______ 8. —
8 22 „ ____________ _____ _____________ 11.50

100 drb vételénél cégnyomásért nem számítunk lel semmit. 
Ezenkívül készülnek bérletkönyvecskék, melyeknél a név a 
szelvényeken is rajta van, ily esetekben tessék árajánlatot kérni.

36 E lfo g la lv a ! 
36a L e fo g la lv a !  
36b F e n n ta r tv a !

I feliratú kartonlapok. 
| melyek gyulatartóra 

alkalmazhatók, mind- 
I két oldalon nyomva

10 d rb  I . —

P a p írs za lv é tá k
3 7  3 7  cm . nagyságban.

Ezen áruból csak négyfélét sorolunk lel, melyek a célnak
8 legjobban megfelelnek

3 7  Finom fehér, kreppes, hajtogatlan _ _ _ _ _ 5 —
Ugyanaz, összehajtva _ _ _ _ _ _  _ _ _ 5.50

3 9  Finom fehér, csipkésszélfl. h a j to g a t la n       6.—
Ugyanaz, összehajtva _ ________ __________  650.

3 9  Finom fehér, szép dombornvomásu kerettel, haj
togatlan ______ _____ _______ __________ 8.

Ugyanaz, összehajtva___  _ _ ___ __  _ _ 8 50
40 Szép színes kerettel, hajtogatlan.. _ ________  7.50

Ugyanaz, összehajtva ___________ _____ __  _ 8 -
C é g n yo m á s 1000 d a ra b o n k é n t 2  ko ro n a .

P a p irtá n y é ro k
Hosszúkás alakúak :

120 9'/s cm. széles. 15’ 2 cm. hosszú, 12 mm. mélv II.—
121 10V. .  „ 17 „ „ 14 „ „ ’ M 50
122 13 „ „ 19Vs „ „ 15 „ 1450
123 17 .  ,  24V. „ „ 18 „ „ 2350

A t . re n d e lő k  a  re n d e lésn é l m indig a  „ re n d e lé s i s z á m o k ra "  h ivatko zzan ak ,
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Négyszögletes alakúak :
124 12'/t cm. széles, 15 cm. hosszú. 16 mm. mély 1450
125 16 *  ,  18 -  ,  20 „ n 16 —

126 16'/« „  19 „  „  22 „ JS 19 —

127 17 „  „  2D*/« .  „  24 „ n 21 50

K erek a la k ú a k :

128 11 cm. átmérővel. 8  mm. mély___ __ 11.50
129 12 12 „  „ --------------------___ 13 50
130 13*/* »  ,  15 „  , --------------------___ 16.-
131 20 . 1950

Kaphatók nagyobb és ovális alakú papirtánvérok is.

Rvivieiési
K á v é h á z i Dom ino-jáfték

u tm

250 .  _ ,  ,  . . . . .  lehér vagy tekele 
közönséges, egy jalek 1050 egészengaialilhból 19 80

251 -  „  M50 * 22 —

252 „  „  1280 r 27 50
253 14.- n 31 -

251 „  ,  1 5 - n 36 50
Berakott pontokkal minden nagyság 6.—  K-val drágább.

F ekete  iró tá b lá k VörSe Kék

a z elism ert legjobb g yártm án y. I I
k o

darab

41 10‘/t cm. széles. 18 cm. hosszú ___  _ 1 50 2 20
42 13 .  18 -  ,  -------------------- 18 0 2 70
43 15 „  „  21 „ „ ---------- 2 10 340
44 16V* „  -  24 „ ____________ 250 420
45 18'/i „  „  30 „  „  -------------------- 3.20 5 -

T á b la tö r lö  sz iva cs o k
2.50, 3.—, 4. . 5.—, 8. , 12.— K-ért 100 darabonként.

T á b la k ré tá k
77 Színes papirburkolatlal 1 doboz. 72 drb ___ __ —.70
78 „ „ 1 faládikó. 72 drb—    I 60
79 Faburkolattal 1 laládikő, 72 drb       2 10
80 Staniolburkolattal 1 taládikó. 72 d r b       220

D á k ó k ré tá k
70 Fehér színű 1 dobozban. 30 drb      - .80
71 Kék . 1  „ 12 ,  ____________ -  60
72 Kék. jobb minőségű. 1 dobozban 12 d r b ______ —.65
73 Zöld színű. 1 dobozban 12 drb _ _ ___ ____ —65
74 Kék színű, legjobb minőség. 1 dobozban 12 drb_— 90

D á k ó b ö r-ra g a s z tó k
259 Gelatin-ragasztószer. 1 doboz _ ___ ____  _ —40
260 Hideg enyv. 1 tu b u s _____ __ __ ____ __ __ —.60

D ákó b örök  legfinomabb minőségben
255 Közép magasságú. 1 d o b o z ___ ______   4.50
250 Nagyon magas 1 . _ _ ___ __  _ _ 5.—
257 Szegletes mester dákóbőr 1 doboz__ __ _  __  _ 7.—
258 Dákobor reszelő, 1 d rb _____ ____ __________ I 20

R izs sza lm a szá l
frissítők szürcsölesehez

93 1000 d rb _________ __ _____________ ________450
94 Ugyanaz, higiénikus selvempapirba burkolva

1000 d r b ____________________________ 8 —
A selyempapiron cégnyomást is lehet alkalmazni, mely 
esetben 5000 drb rendelésénél 0.— K-t számítunk lel.
10.000 drb rendelésénél a nyomási ingyen végezzük.

F o g vá jó k
Am erikai fo g vá jó k (az egyik vége gömbölyű, a másik 
vége hegyes, a legjobb éttermekben használják.)

95 Közép doboz ilOOO drb)___ ___ __ __ __ __ __ —.35
96 Nagy „ (2500 drb)  ___    —.60
97 Ugyanaz, hosszabb  ______ _____ __ __ __  —.70

Egyéb fo g v á jó k :
98 Kárpáti fogvájó 1 doboz. 1000 d r b ___ —.40
99 Hungária „ 1 „ 1000 . ___ —.35

H e k to g rá f-la p o k
11 d rb

102 23 cm. széles. 28 cm. hosszú. 12 drb a hozzávaló
13 olajlappal együtt ___ __  ____ __ ____  12 —

103 23 cm. széles. 36 cm. hosszú. 12 drb a hozzávaló
13 olajlappal eg y ü tt___ __ __ __ __ __ __  14.—

103a 36 cm. széles. 46 cm. hosszú. 12 drb a hozzávaló
13 olajlapp.il e g y ü tt___  _ ___ __ __ __  21 20

R en d e lh e tő  ,'i v a g y  ti d r b  is és k iseb b  v a g y  n a g y o b b  a la k ú  is

H ekto g rá ff-készü lék  szép fadobozban 
teljes (elszereléssel, mely áll: 1 üveg hektográf- 
tenlából, simitóhengerből. szivacsból stb -ből. i drb 

104 52 cm. széles és 33 cm. hosszú nyomófelülettel 30.—
105 35 „ „ és 48 „ „ „ 60 -
106 Pottekercsek 22 c m .-e s _____________________7.50
107 . 35 „ ____________ ________ 13.—

Hektigráf-kéizOlíkek cinkpléh dobóiban, (eddilel.
109 26/36 , „ _______________________  7 —
110 27 43 „ „ _  ___________ _________  10.
111 3 6  3 9  „ „ ______ __________ _ _______________ | | . 5 0

112 36/46 „ „ ______ . _______________  1 5 -
Elsórendii hektográl-anyag utántöltéshez

113 Sárgás vagy zöldes 1 kg.-os doboz ___ __  _ 3._

H e k to g rá f-iró g é p s za la g
114 Viola színű, bádogdobozban ___ __ __ __ __  4.—

H e k to g rá f-te n tá k
Viola vagy k é k .____ __ __ _____ __  ___ __  — 70
Vörös. zöld. sárga vagy barna _ ___ __  _  _ - .80
Fekete ___ __ ... __  _____ _____ __ __  _ |. |0

Névjegyek (Inon kartonpapirra nyomva
Az árak 100 darabonkint. csinos dobozban I 60 tói 3.— K-ig 
Névjegyek rendelésénél kérjük azok árát előre beküldeni 

mely esetben bérmentve küldjük.

Ndvjagyek finom kartonpapirra nyomva
Legfinomabb áttetsző pergamentszerü vagy porcellánszerii kartonra nyomva.

100 drb névjegy, 50 drb borítékkal 3.50-től 4.50-ig.

Gyászkeretes nbvjegyek
100 névjegy és 50 boríték egy dobozban 4 50-től 5 50-ig.

Szives figyelembe!
A rendelések rendesen utánvétel mellett küldetnek 
el, azonban kisebb rendeléseknél célszerű az árukért 
járó pénzt a postadijjal együtt előre beküldeni.

S ili iy  ó n k a t oom tartónk n k t d n n , -  cikkeink klzird ln g  elsörendüek d l jd minőségűek.
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Ha b á r m e ly  ü z le t i  — logadói. vendéglői, vagy kávéházi n y o m ta tv á n y r a  — étlap, logadói könyvek, 
konyha-, söntés- és más beirókönyvek stb. — van szükségük a mi iparunkhoz tartozóknak, szíveskedjenek 
ilyen rendeléseikkel fölkeresni lapunk nyomdáját (F 0  G A D Ó -N  V 0  BN D A, B u d a p e s t , V ili., S z e n t 
k ir á ly i-u tc a  3 4 .)  □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ n o a o a a Q c i

Szállodai
emeletes épület, nagy telekkel, 23 berendezett 
szép szobával, benne kávéház, vendéglő, 
télikert, kaszinó, magánlakás, melyek régi 
évtizedes kitűnő üzletek, rendkívüli forgalmas 
gócpontján a fővárosnak, minden felszereléssel, 
haláleset és szakértelem hiánya miatt igen ked
vező feltételekkel eladó. A hely és környék, 
ezen ingatlan tulajdonába jutó üzletembernek 
aranybányát jelent, miről könnyű meggyőződni. 
Esetleg csere, vagy megfelelő tőkebefektetéssel 
társulás is lehetséges az ingatlanra. Ritka 
alkalom tőkének dúsan jövedelmező 
biztos befektetésére! Részletes feltételek, 
felvilágosítások Budapest, VI., Bajnok utca 17. sz. 
I. emelet I. ajtó alatt. Személyesen d. u. 2—3 
között. Közvetítők dijaztatnak. 4 —4

l l l l t V I H t f i i  i l l á i t
keres vendéglői, fogadói (szál
lodai) éa kávéházi szakmában
teljesen jártas és reprezentáló külsővel 
bit <5 szakember, kinek már saját üzlete 
volt. Hasonló üzletet esetleg elszámo- 
’ásra elvállal. Megkeresések e lap ki- 
adóhivatalába intézendő. s* 3

Júforgalmu üzletembe
csapost és mészárost keresek, óvadékkal azonnali 
belépésre. Nagyobb családnak is biztos megélhetés. 
Beszálló vendéglő az crszágutban („tyukász-tanya“) 

vásár- és hetipiacokkal; háború végéig nagyobb 
katonaság fekszik itt. Bővebbet a tulajdonosnál: 
Rosenberg Samu vendéglős. Kadarkút (So
mogy m.) ügynökök dijaztatnak.

Balatoiiliiiréiiylieii
Ármuth-fQrdőtelep és nagy szálloda,
mely áll : étterem, kávéház, tánc
terem és cukrászdából, valamint 100 
modernül berendezett vendég-szobából, 
az idei fürdő évadra BÉRBEADÓ egész
ben, vagy szobák nélkül. — Bővebbet a

tulajdonos:

Ármuth Nathán-nái
N a g y k a n iz sá n .

imzuszinuzi
tulajdonos, elsőrendű géppel, saját vezetéssel 
fogadó (szálloda) vagy kavéháztulajdonossal, eset
leg olyan vendéglőssel, kinek nagyobb helyisége 
van. előadások tartása miatt, üzleti ösz- 
szeköttetésbe kíván lépni. A mozgószinház-tulaj- 
donos volt vendéglős, gyermektelen, kinek neje 
elsőrendű fözőnö, s igy az üzletben segítségre 
volnának. Cime a kiadoh vatalban. *-4

= HALLÓ! =
Van szerencsém a t. fogadós, vendéglős és kávés 
urakat értesíteni, hogy

p in cére lh e lyezö  iro d á m a t
ismét személv esen vezetem Szives megkeresésü
ket elvárva, maradtam kiváló tisztelettel s— it 
Szeged, Kölcsey-u. 4. Bors Mihály 
Telefon: 827. — Sürgönyeim : Borsügynök. Szeged.

„Visontamátra U

Borszükségletük beszerzése esetén ne felejtsék el 
a t vendéglős és kocsmáros urak megkeresni a 
szakkörökben előnyösen ismert és népszerű: 
„Visontai es Mátrahegyaljai szölötelepek Borerte- 
kesitö r.-t.-ot** mely a legjobb borokkal évek óta 
látja el a t italméröket.

Vasúti vendéglő elnyerése és átvétele miatt egy 
nagy vidéki városban lévő forgalmas, modem 
köri-vendéglő, melyhez: kávéház, nyári 
tágas fedett helyiség, kuglizó é* a többi helyisé
gek tartoznak, szakembernek azonnal átadó föl
szereléssel. Bér 2000 korona. Záróra nincs.

Az épületben mozgószinház vau.
Cim a kiadóhivatalban. . 2 3

Átadó üzlet
Gyönyörű szép kerthelyiaég, étterem, ká
véház, régi hírneves üzlet, május l-től bérbe 
kiadó. Az üzlethez tartozik : egy nagy étterem, 
kávéház cukrászattal egybekapcsolva, 1 szép kert, 
fedett nagy pavilonokkal, nagy udvar mellék- 
épületekkel stb. szükséges helyiségeken kivül 
1 pince, 2 jégverem megtöltve, mely* k a bérlő
nek birtokába adatnak. — Értekezhetni a kiadó- 
hivatalban vagy a tulajdonossal :
SZILÁG YI GYULA, Szamosujvárott.

Üzletvezetőt eset
leg társat keresek

alföldi 10.000 lakosú nagyközségben lévő 
jóforgalmu kocsma, szatócs- és hentes
üzletembe. Óvadékul 1500—2000 korona 
kell. Cim a kiadóhivatalban. 3—3

Üzletvezetői- íilirói állást
• óhajt elnyerni képzett, intelligens, családos szak- 
! ember, ki a mozgósítás óta mint őrmester küzdött 

a haictéren és sebesülés folytán balkarja haszna- 
1 vehetetlenné vált Szives megkeresések Schubert 

Imre Nyíregyháza. Kossuth-utca 39. intézendők. 1-3

Szállodások es vendéglős urak figyelmébe!

Páratlan olcsó ajánlat
vászon és damaszt árukban

Kor. érték
Lenvászon lepedő 220 150 — — — — — drbja 3.50
Kárpáti » 230 150 ------------------- * 4 —
Nehéz damaszt abrosz 150 150 — — — — » 4.60

« » » 150 180 --------------- * 5.50
< > > 150 220 ------ _  — * fi 50
. * .  150 300 --------------- ---- 8 —

Kerti abrosz minden színben — — — — — * 3.50
Dupla kerti abrosz 150 200 ------ — -------- ---- &•—
Ajour kávés-szalvéta-----------— — -------- tuctja4.80
Nehéz damast szalvetta 60 60 — — — — » 8.50

» * > 65 65 — — — — * 10.—
. .  .  70 70 ---------------- ---- 14.—

Damast törülköző 60 120 ----------------------- * 14 -
Dupla damast » 60 130 — — — — — — * 18.—
Szegélyes párnahuzat 88 76 — ------ — — drbja 3.—

> paplanhuzat 130 170 — — — — * 7-—
Nehéz flanel! takaró 200 130— ------ -------- » 8. —
Vászon pohár és e d én y tö rlő ---------- — tetja 10.—

DEOTSCB FERENC
..... vászon és damast áruháza ’**** 
szállodások és vendéglősök szállítója

BUDAPEST, VU1., MUZEUM-KÖRUT 10.
ALAPÍTÁSI ÉV 1896. TBLEFON JÓ Z SE F 4 60

H erkulesfürdö ::
Vasútállomás. Világhiiü terméázetes kénes. *ós és konyhasós kénes gyógyforrásai csuz, kösz- 
vény, csonttörések, női- és idegbetegségekben kitűnő eredménnyel használatnak.

A Ferenc Jozset udvar es az Erzsehet-nyaralá
120 szép, tágas szobival Szobaárak 2 K-tól 12 K-ig. Villanyvilágítás és kiszolgálással. A 
szál'oda a fürdők és gyógyteremmel fedett folyosóval van összekötve. Szakmabelieknek áprili*. 
május 50, junius, szeptember hónapokban 25*/« kedvezmény Bővebb felvilágosítással szó gál
Hadi rokkantok és labbadozoknak szállást adok napi I koronáért.
július augusztusban 2 korona. N O W a i l  r  0 P 0 H C

: P a p írs za lv é tá k :
A papírszalvéták használatának bevezetése nemcsak gazdasági, 
hanem egészségügyi szempontból is ajánlatos. A hadügyi kor
mány ugyancsak ily célból rendelte el a vasúti vendéglőkben 

úgy Magyarország, mint Ausztria területén a papírszalvéták 
használatát. □ □ □ □ □ □ □ □ □ □ □

P a p ír s z a lv é t á k a t  a  l e g j o b b  m in ő sé g b e n  és l e g m é r s é k e l 
te b b  á r a k  mellett cégnyomással vagy anélkül, g y o r s a n  é s  c s in o s  

k iv ite lb e n  szál'it: a

:  F iia lt-nonda, Budapest Szeelkirályl-elca 34 :
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Kiváló uj fajborok! '  Meghívás/ Ó borok nagy választékban!

Visontai és M átrahegyafjai Szőlőtalapak Részvénytársasága
E ln ö k : Nagymeltosagu D r. K A L L A Y  Z O L T Á N  v . b. t .  t ,  Hevesvárm  főispánja. .  Q 0  Sürgönyeim
Igazgatóság szé kh e lye : G Y Ö N G Y Ö S  ( F ő t é r , L u b y h á z, U j bankpalota). rOSldlIOK I, i í .  16181011 33, SZ, Visonta-' tra

0 1908 1911. évjáratú  es uj fajb o ro k . 
Pecsenye, csemege, szam orodni es asszu borok.

H azánk legnagyobb term o hegyi oltvány szölötelepei : 
B eülte te tt terület 540 hold. É v i  term es 12.00 0  H ltr .

A t. vendéglős urakat meghívjuk szö1ótelepeink pincészeténekmegtekinté- 
sére, s z ü k s é g  1etük méltányos árbani, idejekorán való biztosítása céljából.

Borfajok: Mezes. Ezerjó. Rizling, Furmint (Som). Hárslevelű, Muskát-Otonell, Chasselas, Kövidinka, Pozsonyi, Erdei, 
Mustos. Madelaine, Kadarka. Otelló. OpOrtÓ, Bjrgundi, Kabemet. :::: ::::

Zala-, Vas- ős Sonopymcgyei képviselet
P o lg á r  D ávid  es T a r s a  u r a k , B u d a p e s t  VII., A rén a -u t 17.

Telefon 1 4 4 — 14.

FOGADÓ szerkesztősége és kiadóhivatala u j helyiségei 
Budapest. VIII.. G y u I a y P á 1 - u t c a 9. s z á m.

Áldás a szenvedőknek a világhírű városligeti 
szénsavdus

99 I  L Ó N A “
A r té z ia  á s v á n y v íz .

Bort, étvágyat, kedvet javít. Gyomorrontást, bút, 
haragot elhárít Házhoz szállítja

„ARTÉZIA" R.-T. BUDAPEST. 
TELEFON 50-72.

Bőrbetegségnél, hordóhezelesnel
és tisztitásnál) szükséges eljárásokra nézve teljes 

ismertetést nyújtanak az 1909. és 1912. évi 
. VENDÉGLŐSÖK NAPTÁRA Ez a kettő együttesen
endel/t-: 2.50 K. egy pedig I K 50 fillérbe kerül.

t,'
'  ;;

TÖRLEY
=  T A L IS M A N  =

=  C A S W 0 =  R É S E R  V É  =
i"K. . - .

Vendéglősök, kocsmárosok és 
= =  kávésok figyelmébe ! =

Üveg és porcellán áruk nagy válasz
tékban és eredeti gyári áron kaphatók

iíj. O H Ű N W A L D  M Ó R
üveg és porccllan  n agy  ra k tá rá b a n
Bpest, IV., Ferenc József-rakpart

(m F e re n c  J ó n te f - h id  kötelében./

K E N Y E R Z A C S K Ó
kenyér, kifli és egyéb száraz sütemény higiénikus 
megőrzésére. Megvédi a kenyeret stb. a gyors szá- 
__ radástól, portól fo 'dós Írtől s m agtatástól. 
Minden v e n d é g lő b e n  n é lk ü lö z h e te t le n .

Meg rendelhetők

Fogado-nyomda, Vili., Budapest, Szentkirályi-u. 34.
---------- ---------------------

BODROG NAGYFOGADO 
=  e t t e r m e i  =

:
: : 
: :

Táplánfai Miklós fogadótulajdonos

szakszerű és a legszebb kivitelben készülnek a
Fogadó-nyom dában.

E g y la p o s  é t la p ;  egyik oltliiou a „déli'1 vagy .esti'1 étrend s a 
másikon az ital-árjegyzék van elhelyezve; Nemcsak az egyszerű 
könnyű kezelés miatt, hanem takarékossági szempontból is 
nagyon célszerű és ajánlatos.

N é g y o ld a la s  é t la p ;  melynél az „étrendu (sültek) a harmadik 
oldalra kerül s u^y a déli. mint az esti időben használható.

H a to ld a la s  é t la p ;  ennél a „déli étrend* beragasztva van mig az 
„esti étrend" a következő oldalon jön; a déli lap este kiszakí
tandó és csak utóbbi marad használatban. Knnek kivétele után 
a vacsora alkalmával is használható az étlap

E z e k e n  k ívü l készítünk bármely alakban és szöveggel étlapokat. 
Nyomdánk berendezésénél fogva a legkényesebb Ízlésnek is a 
legrövidebb idő alatt és a legmérsékeltebb árak mellett tud meg
felelni. A t. vendéglős és fogadós urak kéretnek megrendelé
seiket ezen címre intézni:

Fogadó-nyom da, B udapest, S z e n tk irá ly i-u tc a  34




